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The Object of Rotary 
The object of Rotary is to encourage and foster the ideal 
of service as a basis of worthy enterprise and, in particular, 
to encourage and foster :

FIRST. The development of acquintance as an opportunity 
for service;

SECOND. High ethical standards in business and professions, 
the recognition of the worthiness of all useful occupations, 
and the dignifying of each Rotarian’s occupation as an 
opportunity to serve society;

THIRD. The application of the iedal of service in each 
Rotarian’s personal, business, and community life;

FOURTH. The advancement of international understanding, 
goodwill, and peace through a world fellowship of business, 
and professional persons united in the ideal of service.

วัตถุประสงค์ของโรตารี
	 โรตารมีวีตัถปุระสงค์	เพือ่สนบัสนนุและส่งเสรมิอดุมการณ์
แห่งการบ�าเพ็ญประโยชน์	 ในการด�าเนินกิจกรรมที่มีคุณค่าเป็นหลัก	
โดยเฉพาะอย่างยิ่งเพื่อสนับสนุนและส่งเสริม

หนึ่ง	 การเสริมสร้างความคุ้นเคยระหว่างสมาชิก	 เพื่อการบ�าเพ็ญ
ประโยชน์

สอง	 การยกระดับจรรยาบรรณในธุรกิจและวิชาชีพ	 การยอมรับ
คณุค่าในการประกอบอาชพีทีย่งัคณุประโยชน์	และการให้โรแทเรยีน
ทุกคนภูมิใจในอาชีพของตน	เพื่อการบ�าเพ็ญประโยชน์ต่อสังคม

สาม	 การให้โรแทเรียนทุกคน	 น�าเอาอุดมการณ์แห่งการบ�าเพ็ญ
ประโยชน์ไปใช้ในชีวิตส่วนตัว	ธุรกิจและชุมชน

สี	่การเพิม่พนูความเข้าใจ	ไมตรจีติและสนัตสิขุระหว่างชาติ	ด้วยมติร
สัมพันธ์ของบุคคลในธุรกิจและวิชาชีพทั่วโลก	 ที่มีอุดมการณ์ในการ
บ�าเพ็ญประโยชน์อย่างเดียวกัน
 

Rotary Members: 
1,222,293
Clubs: 34,118

Rotaract Members: 
195,040*
Clubs: 8,480*

Interact Members: 
303,991*
Clubs: 13,217*

Rotary Community 
Corps Members: 
161,759*
Corps: 7,033*

At a Glance  สถิติ ถึง 30 เมษายน 2012 ( * ถึง 4 เมษายน 2012 )

The Four-Way Test

Of the things we think, say or do

1) Is it the TRUTH?

2) Is it FAIR to all concerned?

3) Will it build GOODWILL and BETTER FRIENDSHIPS?

4) Will it be BENEFICIAL to all concerned?

“ไม่ว่าสิ่งใดที่เราคิด	 พูดหรือปฏิบัตินั้น	 1.	 เป็นจริงหรือไม่	
2.	 เป็นธรรมไหมต่อทุกสิ่ง	 3.	 จะสร้างเสริมไมตรีจิตและ
มิตรภาพหรือไม่	4.	เป็นประโยชน์ไหมแก่ทุกฝ่าย”

	 โรตารี	คือ	องค์กรของนักธุรกิจและวิชาชีพจาก
ทั่วโลก	 ซึ่งบ�าเพ็ญประโยชน์เพื่อเพื่อนมนุษย์	 ส่งเสริม
มาตรฐานจรรยาบรรณในทุกวิชาชีพพร้อมทั้งช่วยสร้าง
ไมตรีจิต	และสันติสุขในโลก	

 “Rotary is an organization of business 
and professional persons united worldwide who 
provide humanitarian service, encourage high 
ethical standards in all vocations, and help build 
good	will	and	peace	in	the	world”

วัตถุประสงค์ของโรตารี

บททดสอบสี่แนวทาง

โรตารี คืออะไร ?



พี่น้องชายหญิงในโรตารี	
	 สารฉบับแรกที่ผมเขียนลงในนิตยสาร	The	Rotarian	ฉบับเดือนกรกฎาคมที่ผ่านมา	
ผมได้ยกเอาค�าพูดของท่านมหาตมะ	คานธี	ที่กล่าวว่า	“ตัวท่านเองคือผู้เปลี่ยนแปลง	สิ่งที่ท่าน
ปรารถนาจะเหน็ในโลก”	และตัง้แต่นัน้มา	ในเดอืนทีผ่่านไปนัน้	ผมกไ็ด้มโีอกาสอย่างแทบไม่น่า
เชือ่ในการเดนิทางไปในโลกโรตาร	ีได้พบเหน็สิง่ทีบ่รรดาโรแทเรยีนทกุหนทกุแห่ง	เปลีย่นแปลง
ค�าพูดดังกล่าวให้กลับมีชีวิตขึ้น	
	 การสร้างสิ่งเปลี่ยนแปลงในด้านบวกนั้น	 ที่ง่ายที่สุด	 หมายถึงการใช้ความรู้และ
ทรัพยากรของเราไปแก้ปัญหาใดปัญหาหนึ่ง	แต่เมื่อเราพูดถึงการแก้ปัญหาของเพื่อนมนุษย์ใน
รูปแบบที่แท้จริงและให้อยู่ยั่งยืนตลอดไปนั้น	 ความรู้	 แนวคิดและทรัพยากรต่างๆ	 ยังไม่เพียง
พอส�าหรับการหวังผลที่สมบูรณ์	 ต้องจดจ�าด้วยว่ามีบางสิ่งที่ส�าคัญไม่น้อยไปกว่าสิ่งที่กล่าวมา	
นั่นคือความยั่งยืน
	 วิธีการแก้ปัญหาแบบยั่งยืน	คือ	การสานต่องานให้สืบเนื่องตลอดไป	แม้ว่าโรแทเรียน
ผูน้�าเสนอและด�าเนนิการจะจากไปแล้วกต็าม	และแม้ว่าโครงการนัน้จะมต้ีนก�าเนดิมาจากโรตา
รหีรอืไม่กต็าม	ชมุชนจะต้องรบัเป็นเจ้าของโครงการนัน้ต่อไปได้	นีค่อืสิง่ทีแ่ปลว่าเมือ่ใดทีป๊ั่มน�า้
ช�ารดุเสยีหายใช้การไม่ได้	จะต้องมกีระบวนการรองรบัมาซ่อมเปลีย่นอะไหล่ให้ป๊ัมน�้านัน้ท�างาน
ต่อไปได	้โดยชุมชนนั้นสามารถด�าเนินการเอง	ไม่ต้องย้อนกลับไปให้โรตารีต้องมาซ่อมให้อีก	
	 ก้าวแรกสูค่วามยัง่ยนื	คอื	เราต้องเข้าใจสิง่ทีข่าดแคลนนัน้เสยีก่อน	-	ตวัอย่างคอื	ปัญหา
ทัว่ๆ	ไปส�าหรบัเชือ้เพลงิหงุต้มในโลกก�าลงัพฒันา	ในทีห่ลายๆ	แห่งนัน้	เตาพลงัแสงอาทติย์	เป็น
วิธีการแก้ปัญหาที่ดีและมีราคาถูก	เพราะเป็นแหล่งพลังงานที่ไม่มีค่าใช้จ่าย	ไร้มลพิษและไม่มี
วันหมด	ซึ่งการใช้งานและการบ�ารุงรักษาก็กระท�าได้ง่าย
	 แต่ว่าก่อนที่พวกเราจะก้าวไปหาชุมชนเพื่อแก้ไขปัญหาด้านเชื้อเพลิงด้วยเตาแสง
อาทติย์นัน้	เราจะต้องเข้าใจสถานการณ์ทีแ่ท้จรงิและมองทะลปัุญหาทีเ่หน็ต่อไป	บางครัง้บางที
ทีก่ารประกอบอาหารของชนพืน้เมอืง	จ�าเป็นต้องปรงุให้สกุ	โดยใช้อณุหภมูคิวามร้อนทีส่งูกว่าที่
เตาพลงัแสงอาทติย์จะท�าให้ได้	สถานทีบ่างแห่งมลีมพดัแรงเกนิไป	เตาแสงอาทติย์อาจปลวิหาย
ไปได้	และทีบ่างแห่งมปีระเพณกีารหงุต้มอาหารก่อนเวลาย�่ารุง่	ซึง่หมายความว่าท่านไม่อาจใช้
เตาแสงอาทิตย์มาหุงต้มในเวลานั้นได้	ปัญหาเหล่านี้บางทีท่านอาจคิดไม่ถึง	และอาจเป็นไปได้
ว่าชาวบ้านอาจน�าเตาแสงอาทติย์นัน้ไปใช้ซ่อมหลงัคาบ้านหรอืน�าไปใช้อบแห้งอาหารสตัว์แทน
การหุงต้มก็อาจเป็นได้	
	 ในการแก้ไขเปลี่ยนแปลงสิ่งใดก็ตาม	 ค�าพูดที่ว่า	 “วิธีการของผมนั้นเป็นวิธีที่ดีกว่า”	
นั้นยังไม่เพียงพอ	เราต้องสดับตรับฟังและตรวจตราดูให้ถี่ถ้วนเสียก่อน	อย่าเพียงแต่พูด	เราจะ
ช่วยเหลือผู้อื่นได้ต่อเมื่อเราลงมือกระท�า	ด้วยการเปิดใจกว้าง	ด้วยการเรียนรู้	ด้วยความมุ่งมั่น
และอดทน	ในการกระท�าตามค�ามั่นสัญญาของเรา

กัลยัน	บาเนอร์จี
ประธานโรตารีสากล	2011-12

สารประธานโรตารีสากล
กัลยัน บาเนอร์จี มีนาคม ๒๕๕๕



02

สารประธานโรตารีสากล

พี่น้องชายหญิงในโรตารี
	 ทุกวันนี้	 โรตารีก�าลังท�าสงครามกับปัญหาวิกฤติที่สุดเรื่องหนึ่งของมนุษย์ชาติ	 นั่นก็คือ	
ความหิวโหย	ผมคิดว่านี่คือเรื่องเรียนรู้ทั่วๆ	ไป	เวลาพูดกันถึงเรื่องขาดแคลนอาหาร	ที่เป็นปัญหา
เผชญิหน้าเราในชมุชนเสมอ	แม้ว่าในโลกนีย้งัมอีาหารทีผ่ลติได้พอเพยีงส�าหรบัเลีย้งมนษุย์ทกุคนได้
ก็ตาม	แต่ปัญหาอยู่ที่การแสวงหาอาหารในที่แห้งแล้งกันดาร	และการช่วยเหลือประชาชนในพื้นที่
ที่ยากไร้ที่สุดให้มีความมั่นคงในเรื่องอาหารตลอดไป	
	 ในพื้นที่หลายๆ	 ส่วนของโลก	 การท�าไร่ท�านาที่มีอยู่นับว่าเป็นทางเดียวที่จะมีอาหารถ้า	
หากว่าปีใดแห้งแล้ง	ฝนฟ้าไม่ดี	หรอืพายเุพยีงลกูเดยีว	กส็ามารถสร้างหายนะได้	เป็นเรือ่งทีน่่าเศร้า
มาก	 ที่มีพื้นที่หลายแห่งในโลกที่ยากล�าบากในการจัดส่งเสบียงอาหาร	 และบ่อยครั้งมากเมื่อเวลา
เกิดภัยพิบัติก็มักมิได้รับความสนใจดูแล
	 แต่นี่ก็คือหนึ่งในข้อได้เปรียบที่ดีมากของโรตารี	 ที่เรามีเครือข่ายอยู่ในพื้นที่หลายๆ	 ส่วน
ของโลก	ความสามารถในการรบัรูเ้หตกุารณ์	ปฏกิริยิาตอบสนองปัญหาวกิฤตทิีเ่กดิขึน้	และสิง่ส�าคญั
ที่สุดก็คือความมุ่งมั่นอุทิศตนในการแก้ที่ต้นเหตุรากเหง้าของปัญหาความหิวโหยแบบระยะยาว	
	 ยังมีสิ่งมากมายที่เราทุกคนในโรตารีสามารถกระท�าได้	 เกี่ยวกับความหิวโหยในโลก	
กระนั้นก็ดี	 เรายังคงต้องพึ่งพาผลงานของโรแทเรียนในชุมชนท้องถิ่น	 ในการน�าความช่วยเหลือไป
ในทีท่ีข่าดแคลนมากทีส่ดุเสมอ	มคี�าถามเลก็น้อยเมือ่เรามองดคูวามยากจน	ความหวิโหยและความ
ขาดแคลนในโลก	สถานที่ที่เราควรต้องไปดูก่อนที่อื่น	คือ	แอฟริกา	–	ทวีปที่เราควรไปดู	เพื่อการ
ขยายงานโรตารีต่อไป
	 โครงการ	Reach	Out	to	Africa	ของโรตารีนั้น	มุ่งหมายเพื่อการเพิ่มจ�านวนสมาชิกใน
แอฟริกา	 เพื่อขับเคลื่อนโรแทเรียนชาวแอฟริกัน	 ให้ตอบสนองสิ่งที่ขาดแคลนในชุมชน	 และเสริม
ความตระหนักในเรื่องของแอฟริกา	 แก่ชาวโรแทเรียนในพื้นที่ที่มีการพัฒนามากกว่า	นี่คือหนทาง
เดียวที่จะเชื่อมประสานประชาชนผู้ต้องการความช่วยเหลือกับประชาชนผู้ต้องการให้	แต่ไม่ทราบ
จะไปเริ่มต้นที่ไหน	
	 จึงไม่มีปัญหาว่า	อุปสรรคต่อความมั่นคงด้านอาหารในโลก	จะเป็นเรื่องที่ส�าคัญมาก	แต่
มิได้เป็นสิ่งที่ยากเกินกว่าจะฝ่าฟัน	 และรูปแบบของโรตารีนั้น	 บางทีอาจเป็นวิถีทางสู่การพัฒนา
ที่น่าสนใจที่สุดอีกทางหนึ่ง	 หากว่าเราจะเดินหน้าสานต่อในการสร้างโรตารี	 ให้เป็นตัวแทนที่มี
ประสิทธิภาพยิ่งขึ้น	เพื่อการเปลี่ยนแปลงโลกต่อไป	

กัลยัน	บาเนอร์จี
ประธานโรตารีสากล	2011-12

กัลยัน บาเนอร์จี เมษายน ๒๕๕๕



สารประธานทรัสตีฯ
บิล บอยด์ มีนาคม ๒๕๕๕

เตรียมพบกับมูลนิธิฯ ที่เรียบง่ายทรงพลังยิ่งขึ้น ด้วยวิสัยทัศน์อนาคต

	 บ่อยครัง้ทีผ่มถกูถามว่า	ท�าไมเราจงึต้องใช้แผนวสิยัทศัน์อนาคต	มคี�าถามอกีว่า	หาก
มูลนิธิมิได้แตกสลายแล้ว	 เหตุใดจึงต้องมาแก้ไขปรับปรุง	ความจริงก็คือ	มูลนิธิของเรานั้นได้
บริการแก่โลกและโรตารี	มานานกว่า	90	ปีแล้ว	ถึงเวลาที่ต้องปรับปรุง	เพื่อก้าวไปให้ทันโลก
ที่ก�าลังเปลี่ยนแปลง	 เราได้เพิ่มโปรแกรม/เปลี่ยนแปลงข้อบังคับบางประการที่ท�าให้มูลนิธิมี
ความสับสนยุ่งยากและสิ้นเปลืองค่าบริหารงานมากขึ้น	 ดังนั้น	 ถึงเวลาที่ต้องเผชิญความจริง
ว่า	เราต้องเปลี่ยนแปลง	มิฉะนั้น	ผลกระทบของเราต่อโลกจะลดน้อยลง
	 เราได้สอบถามโรแทเรียนกว่า	10,000	คน	ถึงสิ่งที่เราควรเปลี่ยนแปลง	และเริ่มท�า
สิง่ทีใ่ห้มลูนธิฯิ	เป็นเรือ่งทีเ่รยีบง่าย/เข้าใจง่ายขึน้	ถงึเรือ่งทีเ่กีย่วข้องกบัสโมสรและภาคทีต้่อง
ใช้จ่ายเงิน	ดูแลการเงินเพิ่มขึ้น	เพื่อที่จะท�าให้กิจกรรมของเรามีความยั่งยืนต่อไป
	 เช่นเดียวกับการที่โรตารีกวาดล้างโปลิโอในชุมชนโลกในปีที่ผ่านๆมา	ในอนาคตข้าง
หน้า	เราจะต้องด�าเนินการในเรื่องที่เรามุ่งเน้นทั้ง	6	ประการต่อไป	เราต้องก้าวผ่านโครงการ
เล็กๆ	ที่ดีๆ	จ�านวนมากมาย	ที่ไปแก้ไขที่ปลายเหต	ุมิได้แก้ที่ต้นเหตุ	และบ่อยครั้งมากที่มีผลก
ระทบระยะสั้นๆ	เราได้แสดงให้โลกเห็นถึงความมุ่งมั่นพยายามในโครงการโปลิโอ	ถึงสิ่งที่เรา
สามารถท�าได	้เราจะต้องแสดงให้โลกเห็นอีกว่า	เรามีค�าตอบให้โลกในเรื่องใหญ่อื่นๆ	อีก	โดย
โรตารีจะเป็นผู้น�าต่อไป	 แต่เราจะไม่ด�าเนินการไปตามล�าพัง	 แม้จะสามารถท�าได้และเราจะ
สร้างสิ่งที่แตกต่างต่อไป	
	 ภาคในโครงการน�าร่องได้กล่าวถงึแผนวสิยัทศัน์อนาคตว่า	เป็นสิง่ทีน่่าตืน่เต้น	น�าทาง
ไปสู่โครงการที่ใหญ่ขึ้น	 และมีประสิทธิภาพมากขึ้น	 สร้างกิจกรรมสัมพันธ์ระหว่างสโมสรได้
มากขึ้น	ท�าให้โรแทเรียนได้ตระหนักถึงโอกาสบริการมากยิ่งขึ้น	สามารถขยายขนาดโครงการ	
และสนับสนุนการบริจาคให้แก่มูลนิธิเพิ่มมากยิ่งขึ้น	 ในฐานะประธานมูลนิธิฯ	ผมจึงเพียงแต่
เห็นชอบด้วย	เท่านั้นเอง	

บิล	บอยด์	
ประธานทรัสตีมูลนิธิโรตารี	2011-12	
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สารประธานทรัสตีฯ
บิล บอยด์ เมษายน ๒๕๕๕

รักษาสัญญาของเรา เพื่อให้โลกปลอดโปลิโอ 
 
	 ขณะที่ผมเขียนเรื่องนี้อยู่	 พวกเรายังคงรู้สึกดีใจในผลส�าเร็จ	 ตลอดหนึ่งปีเต็มของ
อินเดียที่ไม่มีผู้ป่วยโปลิโอแม้แต่รายเดียว	 ในปี	2552	ที่ผ่านไปนั้น	อินเดียยังมีจ�านวนผู้ป่วย
มากกว่าประเทศอืน่	ดงันัน้	จงึแสดงให้เหน็ถงึความพยายามอนัยิง่ใหญ่ของโรแทเรยีนและหุน้
ส่วนของเรา	–	องค์การอนามัยโลก	องค์การ	UNICEF	และศูนย์ควบคุมป้องกันโรคติดต่อของ
สหรัฐ	ตลอดจนรัฐบาลอินเดีย	และมูลนิธิ	บิล	&	เมลินดา	เกตส	์
	 นี่คือสิ่งที่แสดงว่า	จะเกิดอะไรขึ้นเมื่อมีผู้มีน�าใจดี	มาร่วมกันท�างานเพื่อสู่เป้าหมาย
ในฐานะ	โรแทเรียน	เราควรภูมิใจกับบรรดาโรแทเรียนและครอบครัวโรตารีทั้งหมดในอินเดีย
ด้วย	
	 อย่างไรก็ดี	 ยังมิใช่เวลาหยุดพักผ่อน	 อินเดียนั้นอยู่ติดกับสองประเทศที่ยังมีโปลิโอ
ระบาด	และในปี	2554	ประเทศจีน	มีผู้ป่วยโปลิโอเนื่องจากการน�าเข้าของผู้เดินทาง	อินเดีย
ได้แสดงให้เห็นว่า	การเอาชนะสงครามกับโปลิโอนั้นเป็นสิ่งที่เป็นไปได้	แต่งานหนักที่จะต้อง
ท�าต่อไปนั้นยังคงมีอยู่	
	 การสนบัสนนุให้ด�าเนนิการ	คอืสิง่ทีอ่ยู่	“เบือ้งหลงั”	ความส�าเรจ็ของเราอกีประการ
หนึง่	รฐับาลต่างๆ	ในโลกได้ร่วมกนับรจิาคเงนิหลายพนัล้านเหรยีญสหรฐั	เพือ่การขจดัโปลโิอ	
และผลงานส่วนใหญ่นัน้	ได้มาจากการสนบัสนนุด�าเนนิการของโรแทเรยีนทีท่�างานอย่างเงยีบๆ	
อยู่เบื้องหลัง	แต่ผลที่ออกมานั้นยิ่งใหญ่มหาศาล
	 เดือนมกราคม	ที่ผ่านมานี้	มูลนิธิเกตส์	ได้มอบเงินบริจาค	เป็นของขวัญให้เราอีก	50	
ล้านเหรียญสหรัฐ	(1,550	ล้านบาท)	เพื่อช่วยเรา	ให้ด�ารงเป็นหุ้นส่วนที่มีประสิทธิภาพต่อไป	
เรายงัตงต้องใช้เวลาอกีหลายปี	ก่อนทีโ่ลกจะได้รบัการประกาศรบัรองว่าปลอดโปลโิอจรงิๆ	ดงั
นั้น	โปรดอย่าหยุดการบริจาคเพราะว่าเราบรรลุเป้าหมายท้าทายของโรตารี	แต่เพราะว่าเงิน
บริจาคทุกๆ	บาทของท่าน	เพื่อกวาดล้างโปลิโอ	จะถูกน�าไปใช้เฉพาะเรืองนี้เท่านั้น
	 เราได้สญัญากบัเดก็ๆ	ในโลกไว้ว่า	พวกเขาจะได้อยูใ่นโลกทีป่ลอดโปลโิอ	และในฐานะ
โรแทเรียน	เราต้องรักษาค�ามั่นสัญญาของเรา

บิล	บอยด์	
ประธานทรัสตีมูลนิธิโรตารี	2011-12	



ประมวลจรรยาบรรณของโรตารี
มาตรฐานของการประกอบธรุกจิของข้าฯ	จะต้องตัง้มัน่ในความเหน็อกเหน็ใจ
ในหลักมนุษยธรรมเป็นส�าคัญ	 ความทะเยอทะยานมุ่งมั่นต่อความส�าเร็จใน
ธุรกิจและความสัมพันธ์กับบุคคลต่าง	ๆ	ในสังคมของข้าฯนั้นท�าให้ข้าฯต้อง
ค�านงึถงึหน้าที	่ทีส่�าคญัทีส่ดุของข้าฯในฐานะทีเ่ป็นสมาชกิคนหนึง่ของสงัคม	
ไม่ว่าข้าฯจะปฏบิตังิานในต�าแหน่งหน้าทีใ่ดและมคีวามรบัผดิชอบต่อ	งานใด
ใดกต็าม	สิง่ส�าคญัคอืข้าฯจะต้องรบัผดิชอบและกระท�าหน้าทีน่ัน้ให้ส�าเรจ็ได้
ในระดับที่สูงกว่าที่ได้คาดหวังไว้ทั้งเพื่อผู้อื่นและ	งานที่ข้าฯรับผิดชอบ	นี่คือ
หน้าที่ของข้าฯในฐานะโรแทเรียน	
(๑)	 ให้คิดว่าทุกวิชาชีพมีคุณค่า	 และทุกวิชาชีพมีโอกาสช่วยเหลือสังคม
เช่นกัน
	(๒)ให้พัฒนาตนเอง	เพิ่มประสิทธิภาพในการท�างานและเพิ่มการให้บริการ
ซึ่งเป็นไปตามความเชื่อและ	 ความศรัทธาของข้าฯต่อหลักการพื้นฐานของ
โรตาร	ีคือ	ผู้ที่ได้ประโยชน์สูงสุดคือผู้ให้บริการที่ดีที่สุด	
	(๓)	ให้ตระหนักว่าแม้ข้าฯจะเป็นนักธุรกิจผู้มีความมุ่งมั่นในความส�าเร็จ	แต่
ข้าฯต้องตัง้มัน่ในจรยิธรรมเสมอ	ดงันัน้ความส�าเรจ็ของข้าฯนัน้ต้องไม่ตัง้อยู่
บนพื้นฐานของไม่ความเที่ยงธรรมและความไม่มีศิลธรรมจรรยาอย่างสูงสุด
(๔)	ให้ถือว่าการแลกเปลี่ยนสินค้า	การบริการและการได้ก�าไรนั้นต้องได้มา
ด้วยความชอบด้วยกฎหมายและจริยธรรม	ทั้งนี้ให้ทุกฝ่ายที่เกี่ยวข้องได้รับ
ผลประโยชน์โดยทั่วกัน
(๕)	ให้ใช้ความพยายามสงูสดุ	เพือ่ยกระดบัมาตรฐานอาชพีทีข้่าฯท�าอยู	่และ
ด�าเนนิการประกอบสมัมาอาชวีะ	ทีผู่อ้ืน่ในสาขาวชิาชพีเดยีวกนัเหน็ว่าดงีาม
ถูกต้องและน�าไปสู่ความผาสุกอันเป็นตัวอย่างที่ดี
(๖)	ให้ประกอบอาชพีด้วยการให้บรกิารทีด่ทีีส่ดุ	ตามมาตรฐานเดยีวกนัหรอื
ดีกว่าคู่แข่ง	และกรณีที่เกิด	ความไม่แน่ใจ	ก็จะให้การบริการดียิ่งขึ้นไปกว่า
เงื่อนไขหรือข้อตกลงที่ได้กระท�าไว้
(๗)	ให้ระลกึว่าสนิทรพัย์ทีม่ค่ีาสงูสดุของผูป้ระกอบสมัมาอาชพี	หรอืนกัธรุกจิ	
กค็อืเพือ่น	และ	สิง่ใดใดทีไ่ด้รบัจากผลของมติรภาพนัน้	คอืความถกูต้องตาม
จรรยาบรรณและเหมาะสมอย่างเห็นได้ชัดเจน
(๘)	 ให้ยึดหลักการว่าเพิ่อนแท้ย่อมไม่เรียกร้องสิ่งใดจากเพื่อน	 และการ
ท�าลายความเชือ่มัน่ของมติรภาพ	เพือ่ผลประโยชน์ส่วนตนนัน้มใิช่ความเป็น
โรแทเรียน	และละเมิดต่อจรรยาบรรณของโรตารี
(๙)	 ให้ระลึกว่าความส�าเร็จของบุคคลที่ชอบด้วยกฎหมายหรือชอบด้วย
จรยิธรรมนัน้จะต้องไม่มาจากการเอารดัเอาเปรยีบผูอ้ืน่หรอืการฉวยโอกาส	
ข้าฯจะไม่ยอมรับความส�าเร็จอันเนื่องมาจากการกระท�าที่น่ากังขาทางศีล
ธรรม	
(๑๐)	 ไม่ผูกมัดมวลมิตรโรแทเรียนมากกว่าผู้อื่นในสังคมเพราะเหตุว่าหัวใจ
ของโรตารมีไิด้อยูท่ีก่ารแข่งขนั	แต่	อยูท่ีก่ารให้ความร่วมมอืกบัผูอ้ืน่ในพืน้ทีท่ี่
มไิด้มส่ีวนร่วมในสถาบนัเช่นโรตารี	โรแทเรยีนทกุคนต่างยนืยนัในสทิธมินษุย
ชนว่ามไิด้จ�ากดั	อยูเ่พยีงในสโมสรโรตารเีท่านัน้	หากแต่เปิดกว้างให้แก่บคุคล
ทุกผู้ทุกนาม	 และด้วยเหตุผลนี้เองท�าให้โรตารียังด�ารงอยู่เพื่อให้ความรู้แก่
บุคคลทุกคนและแก่ทุกสถาบัน
(๑๑)	สุดท้ายนี้ให้เชื่อมั่นใน	“กฎทอง”ที่เป็นสากลว่า	หากประสงค์ให้ผู้อื่น
ปฏิบัติต่อท่านอย่างไร	 ท่านจงปฏิบัติต่อผู้อื่นเช่นนั้น	 เราตระหนักว่าสังคม
จะอยู่ร่วมกันอย่างดีที่สุดเมื่อทุกคนในสังคมมีโอกาสเท่าเทียมกันในการได้
รับประโยชน์จากทรัพยากรทั้งมวลที่มีอยู่ในโลกนี้

The Rotary Code of Ethics
My business standards shall have in them a note of sympathy for our 
common humanity. My business dealings, ambitions and relations 
shall always cause me to take into consideration my highest duties 
as a member of society. In every position in business life, in every 

responsibility	that	comes	before	me,	my	chief	thought	shall	be	to	fill	
that responsibility and discharge that duty so when I have ended each 
of them, I shall have lifted the level of human ideals and achievements 
a little higher than I found it. As a Rotarian it is my duty: 

I
To consider any vocation worthy and as affording me distinct 
opportunity to serve society.

 II
To	improve	myself,	increase	my	efficiency	and	enlarge	my	service,	and	
by doing so attest my faith in the fundamental principle of Rotary, 
that	he/she	profits	most	who	serves	the	best.

 III
To realize that I am a business man and ambitious to succeed; but 
that	I	am	first	an	ethical	man	and	wish	no	success	that	is	not	founded	
on the highest justice and morality.

 IV
To hold that the exchange of my goods, my service and my ideas 
for	profit	 is	 legitimate	and	ethical,	provided	that	all	parties	 in	 the	
exchange	are	benefited	thereby.

 V
To use my best endeavors to elevate the standards of the vocation 
in which I am engaged, and so to conduct my affairs that others in 
my	vocation	may	find	it	wise,	profitable	and	conducive	to	happiness	
to emulate my example.

VI
To conduct my business in such a manner that I may give a perfect 
service equal to or even better than my competitor, and when in doubt 
to give added service beyond the strict measure of debt or obligation.

 VII
To understand that one of the greatest assets of a professional or of 
a business man is his friends and that any advantage gained by reason 
of friendship is eminently ethical and proper.

 VIII
To hold that true friends demand nothing of one another and that 
any	abuse	of	the	confidence	of	friendship	for	profit	is	foreign	to	the	
spirit of Rotary, and in violation of its Code of Ethics.

 IX
To consider no personal success legitimate or ethical which is secured 
by taking unfair advantage of certain opportunities in the social 
order that are absolutely denied others, nor will I take advantage of 
opportunities to achieve material success that others will not take 
because of the questionable morality involved.

 X
To be not more obligated to a brother Rotarian than I am to every 
other man in human society; because the genius of Rotary is not in 
its competition, but in its cooperation; for provincialism can never 
have a place in an institution like Rotary, and Rotarians assert that 
Human	Rights	are	not	confined	to	Rotary	Clubs,	but	are	as	deep	and	
as broad as the race itself; and for these high purposes does Rotary 
exist to educate all men and all institutions.

XI
Finally, believing in the universality of the Golden Rule, all things 
whatsoever ye would that men should do unto you, do ye even so 
unto them, we contend that Society best holds together when equal 
opportunity is accorded all men in the natural resources of this planet.

ช�ำนำญ จันทร์เรือง ถอดควำมและเรียบเรียง

ประมวลจรรยาบรรณของโรตารี
 The Rotary Code of Ethics
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	 พบกันเช่นเคยกับนิตยสารโรตารีประเทศไทยฉบับประจ�าเดือนมีนาคม-เมษายน	
๒๕๕๕	 ซึ่งเป็นฉบับที่ค่อนข้างพิเศษกว่าปกติเล็กน้อย	 เพราะเป็นฉบับต้อนรับการประชุม
ใหญ่โรตารสีากลครัง้ประวตัศิาสตร์ทีป่ระเทศไทยเราเป็นเจ้าภาพ	ทีว่่าเป็นครัง้ประวตัศิาสตร์
เพราะเป็นการประชุมครั้งแรกที่จัดขึ้นในประเทศไทย	นับตั้งแต่มีการประชุมก่อนหน้านี้มา
แล้ว	๑๐๒	ครั้ง	ที่ส�าคัญถึงแม้ว่าเราอาจจะไม่ได้ลบสถิติจ�านวนผู้เข้าร่วมประชุมที่มีจ�านวน
มากที่สุด	 แต่แน่นอนว่าสถิติผู้เข้าประชุมจากต่างประเทศโดยไม่นับรวมเจ้าภาพนั้นเรามี
จ�านวนสูงสุดเป็นสถิติของการประชุมใหญ่โรตารีสากลอย่างแน่นอนครับ
	 ในฉบับนี้เนื้อหสาระนอกจากจะมุ่งเน้นไปในเรื่องของการประชุมใหญ่ฯ	เป็นหลัก
แล้ว	ผมได้น�าเอา	Rotary	Code	of	Ethics	หรือประมวลจรรยาบรรณของโรตารีที่เรายัง
ไม่เคยมีการแปลเป็นภาษาไทยเลย	ซึ่งหลายคนไม่รู้หรือลืมไปแล้วว่าเรามี	ประมวลจรรยา
บรรณฯ	 อยู่	 โดยผมได้พยายามแปลให้รักษาอรรถจากต้นฉบับเดิม	 ซึ่งเป็นภาษาเก่านับ
ร้อยปีมาแล้วให้มีความหมายที่ใกล้เคียงของเดิมให้มากที่สุด	 ซึ่งผมได้รับความอนุเคราะห์
และความช่วยเหลอืจากผูใ้หญ่ในวงการโรตาร	ีและพรรคพวกทีม่คีวามเชีย่วชาญด้านภาษา
เป็นการเฉพาะหลายท่านช่วยขดัเกลา	จนออกมาดงัทีท่่านจะได้เหน็ในฉบบันี้	หากเป็นไปได้
ผมอยากแนะน�าให้ท่านน�าไปตดิไว้ในทีท่�างานหรอืในสโมสร	เพือ่เป็นเครือ่งเตอืนใจแก่มวล
มิตร	โรแทเรียนครับ
	 หลายท่านสอบสอบถามผมว่า	 นิตยสารโรตารีประเทศไทยเหตุใดจึงได้รับในช่วง
ปลายของเดือนที่สองเสมอ	 สามารถออกแจกจ่ายก่อนล่วงหน้าหรือต้นเดือนแรกได้หรือไม่	
ผมจึงอยากจะเรียนให้ท่านผู้อ่านทราบว่า	 โดยแนวนโยบายของโรตารีสากลนั้น	 นิตยสาร
โรตารีในส่วนภูมิภาคต้องตีพิมพ์บทความซึ่งเป็นภาคบังคับและบทความแนะน�าจากโรตารี
สากลซึ่งเราจะได้รับต้นฉบับเพื่อแปลเป็นภาษาไทยในระยะเวลาล่วงหน้าเพียงเล็กน้อย	 ที่
ส�าคญักค็อืนติยสารของเราเป็นนติยสารรายสองเดอืน	จงึเป็นไปไม่ได้ทีอ่อกแจกจ่ายในเดอืน
แรกของฉบับนั้นครับ	อย่างไรก็ตามแม้ว่านิตยสารเราจะออกในช่วงปลายเดือนที่สองก็ตาม
แต่เราได้น�าบทความและข่าวสารตลอดจนภาพกจิกรรมล่าสดุก	่อนขึน้แท่นพมิพ์มาน�าเสนอ
ต่อท่านผู้อ่านอยู่เสมอ	
	 พบกันในงานประชุมใหญ่โรตารีสากลที่กรุงเทพฯ	 และอย่าลืมไปทักทายกันที่	
Information	Booth	นะครับ

ช�านาญ	จันทร์เรือง
บรรณาธิการ

 

บทบรรณาธิการ
ชำ นาญ จันทร์เรือง 



Email: chamnanxyz@hotmail.com
 chamnanxyz@gmail.com

เรียน	คณะกองบรรณาธิการ	Thailand	Rotary
อ้างถึง	 นิตยสาร	 Thailand	 Rotary	 ฉบับที่	 138	 มกราคม	 –	
กุมภาพันธ์	2555
บทความ	“บทสัมภาษณ์	For	the	record	Sakuji	Tanaka	ประธาน
โรตารีสากลรับเลือก”	โดย	รทร.	อภิศักดิ์	จอมพงษ์	สร.	แม่จัน
	ผมขอแสดงความคิดเห็นดังนี้
		 บทความนี้	เมื่อผมอ่าน	(ฝั่งภาษาไทย)	ในช่วงแรกๆ	ก็ลื่นด	ี
ได้ใจความดีและเริ่มน่าสนใจมาก	แต่แล้วก็มาสะดุดเต็มๆ	เมื่อพบว่า	
ในการแปลเป็นภาษาไทยนั้น	ค�าว่า	PEACE	ถูกแปลและถูกใช้ในการ
เรยีบเรยีงเรือ่งราวเป็นภาษาไทยด้วย	ค�าสองค�าทีแ่ตกต่างกนั	คอื	ค�า
ว่า	“สันติสุข”	และ	ค�าว่า	“สันติภาพ”	ครั้นอ่านต่อไป	ยิ่งเกิดความ
สับสน	 เพราะว่า	 ดูจากเนื้อหาตามที่	 ประธานโรตารีสากลรับเลือก	
ซากุจิ	ทานากะ	ได้พยายามอธิบาย	และพยามสื่อนั้น	น่าจะหมายถึง	
“PEACE”	ที่มีความหมายว่า	“สันติสุข”	มากกว่า	ดังนั้น	เมื่อใช้ค�า
ว่า	“สันติภาพ”	ในหลายๆ	ช่วงของเนื้อหา	ผมก็เลยเกิดอาการอ่าน
ไป	งงไป	
		 โชคดทีี	่ใน	Thailand	Rotary	มภีาษาองักฤษต้นฉบบัก�ากบั
มาด้วยในซีกขวาของหน้า	 จึงได้อ่าน	 บทความดังกล่าวที่เป็นภาษา
อังกฤษด้วย	 เมื่อได้อ่านต้นฉบับที่เป็นภาษาอังกฤษและได้อ่านบท
ความอืน่ๆในนติยสาร	Thailand	Rotary	ฉบบัเดยีวกนัจงึถงึบางอ้อ...	
มีความเห็นใจท่าน	รทร.	อภิศักดิ์	จอมพงษ	์ผู้แปลเป็นอย่างยิ่ง	
		 Theme	หรือ	 โครงเรื่องของ	 Thailand	 Rotary	 ฉบับที	่
138	 ทั้งหมดคือ	 การน�าเสนอ	 เรื่องราวที่เกี่ยวกับค�าว่า	 “PEACE”	
จาก	 บริบทของโครงการ	 “Rotary	 Peace	 Center”	 หรือ	 “ศูนย์
ศกึษาสนัตภิาพโรตาร”ี	ซึง่เป็นเรือ่งราวทีม่นียัส�าคญัหนกัไปทางความ
หมาย	ที่หมายถึง	“สันติภาพ”	มากกว่า	ความนัยที่มีความหมายว่า	
“สันติสุข”	
		 จึงไม่แปลกใจว่า	 เนื้อหาที่ท่าน	ซากุจ	ิทานากะ	พยายาม
จะสื่อนั้นน่าจะมีความหมายไปในมิติทาง	 นามธรรม	 ที่หมายถึง	
“สันติสุข”	ถูกบังคับโดย	Theme	ของฉบับ	เลยหลุดโลก	ต้องใช้ค�า
ว่า	“สันติภาพ”	ที่อ่านแล้วงงไปบ้าง	
		 ภาษาอังกฤษที่มีหลายความหมาย	 เมื่อต้องถูกแปลเป็น
ภาษาไทยมันยากสุดยากอย่างนี้แหละครับท่าน	 โดยเฉพาะอย่างยิ่ง	
บงัเอญิว่า	ถ้าอ่านภาคภาษาองักฤษอย่างละเอยีด	จะพบว่า	แม้กระทัง่
ผู้ที่ท�าการสัมภาษณ์เอง	 คุณ	 John	 Rezek	 ยังออกอาการสับสน
ระหว่างความหมายในสองมิต	ิของค�าว่า	PEACE	ในภาษาอังกฤษ....	

เห็นใจครับ	เห็นใจทั้งผู้แปลและคณะกองบรรณาธิการ	
	 	ในปีหน้าเมือ่	คตพิจน์ของท่านประธานโรตารสีากล	ซากจุ	ิ
ทานากะ	ต้องถกูประกาศใช้อย่างเป็นทางการ	โรเทเรยีนทัว่โลกคงได้
สนุกกันทั้งโลก	โดยเฉพาะมวลมิตรโรเทเรียนในสโมสรต่างๆใน	Tha
ilandคงได้ถกกันมันหยดทั้งปีว่า	ตรงไหน	ควรแปลว่า	“สันติภาพ”	
และตรงไหนควรแปลว่า	 “สันติสุข”	 ???	 ขอจั่วเปิดเกมให้เลยครับ	
คติพจน์ประจ�าปีหน้า	 “Peace	 Through	 Service”	 ถ้าจะแปลให้
ได้ตามแนวคิดของ	 Theme	 ประจ�าฉบับ	 ต้องแปลว่า	 “สันติภาพ
ส�าเร็จได้ด้วยการบริการ”	แต่ก็สามารถแปลได้ว่า	“สันติสุขส�าเร็จได้
ด้วยบริการ”	 ส่วนที่แปลและระบุในบทความว่า	 “สร้างผลงานเพื่อ
สันติสุข”	ก็ฟังดูดีมากครับถึงแม้ว่าไม่ตรงเป๊ะๆกับภาษาอังกฤษ
		 จึงเขียนมาด้วย	 สันติสวัสดิ์	 เพื่อสันติภาพและสันติสุข...	
สวัสดีครับ

	รทร.	พร	ศรีจันทร์	สร.	กรุงเทพ-รัชดาภิเษก

 ขอบคุณอย่ำงสูงครับ ส�ำหรับข้อคิดเห็นที่มีค่ำยิ่งต่อค�ำ
แปลใ นบทสัมภำษณ์ชิ้นนี้ซึ่งผู้แปลได้แปลก่อนที่จะทรำบคติพจน์
ที่เป็นทำงกำรทั้งภำษำไทยแลภำษำอังกฤษ จึงมุ่งเน้นไปในนัยของ
สันติภำพเสียเป็นส่วนใหญ่ โดยในต้นฉบับเดิมที่ได้รับมำนั้นในส่วน
ของthemeหรือคติพจน์นั้นได้ใช้เครื่องหมำย xxxxxxxxx แทน แต่
เมื่อแปลเสร็จแล้ว ก่อนขึ้นแท่นพิมพ์จึงได้ทรำบคติพจน์ที่ได้รับกำร
ประกำศใน International Assemmbly ที่แซนดิเอโก ครับ
 ส่วนค�ำแปลอย่ำงเป็นทำงกำรของคตพิจน์ของทกุปีนัน้ จะ
เป็นกำรตกลงของผู้วำ่กำรภำครับเลือกของปีนั้นๆ จะตกลงกันครับ 
เพรำะไปอบรมด้วยกนั อำจทรำบถงึบรบิทและทีม่ำของคตพิจน์นัน้ๆ
ครับ ช�ำนำญ
ป.ล.เมื่อไหร่ไปเชียงใหม่อีก ผมขอเป็นเจำ้ภำพสักมื้อนะครับ

เรียนท่านช�านาญ
		 ก็ขอขอบคุณเป็นอย่างมากที่ได้ตอบมาอย่างรวดเร็ว	 ฝาก
ชมมาด้วยครับ	งานอาร์ตฉบับ	138	สวยมากๆ	ครับ	ไม่ทราบว่าฝีมือ
ใคร?	ถ้าผมมีงาน	อยากจะขอใช้บริการครับ

พร	ศรีจันทร์

ฝีมือของ อน.วำณิช โยธำวุธ แห่ง สร.แม่สำยครับ  ช�ำนำญ

letters to editor



การประชุมครั้งที่	3	ของคณะกรรมการบริหารโรตารีสากลปี	2554-55	เมื่อ
วันที่	 23-27	 มกราคม	 2555	ที่โคโรนาโด	 รัฐแคลิฟอร์เนีย	 สหรัฐอเมริกา	
การประชุมในครั้งนี้	 คณะกรรมการบริหารได้พิจารณารายงานของคณะ
กรรมการ	10	ชุดและมีมติในเรื่องต่างๆ	91	เรื่อง

เรื่องที่เกี่ยวกับสโมสรและภาค
คณะกรรมการบริหารฯได้มีมติหลายเรื่องเกี่ยวกับประเด็นของการจัดการ
ภาค	รวมทั้งการขอให้ภาคหลายๆ	ภาคได้ควบรวมสโมสรเล็กๆ	เข้าด้วยกัน
ตามความเหมาะสมและส่งข้อเสนอในการจัดพื้นที่ภาคใหม่หากไม่สามารถ
บรรลุการปฎิบติที่ดีที่สุดเฉพาะเรื่องได	้(specific	bench	marks	are	not	
met)	คณะกรรมการบริหารจัดสโมสรในภาค	2070	(ประเทศอิตาลี)	ใหม่	
โดยแบ่งออกเป็น	2	ภาค	คือ	ภาค	2071	และภาค	2072	โดยให้มีผลตั้งแต่
วันที่	 1	 กรกฎาคม	 2556	 และประเทศใหม่	 คือ	 ซูดานใต้	 ถูกจัดให้อยู่ใน
ภาค	 9212	 โดยให้มีผลตั้งแต่วันที่	 1	 กรกฎาคม	 2556	 เช่นกัน	 นอกจาก
นี้	 คณะกรรมการบริหารฯยังได้แก้ไขวิธีปฏิบัติในการจัดภาคต่างๆ	 เพื่อให้
ผู้ว่าการภาค	 เป็นผู้ด�าเนินการให้สโมสรลงคะแนนเสียงในการเสนอขอจัด
ภาคใหม่แทนการที่จะเป็นการด�าเนินการของคณะกรรมการจัดภาคหรือ
ส�านักงานเลขาธิการ

คณะกรรมการบรหิารเหน็ชอบว่าประเทศภฏูานและมลัดฟีส์เป็นไปตามข้อ
ก�าหนดในการขยายโรตารีแล้ว	 โดยให้สโมสรในประเทศภูฏานสังกัดภาค	
3292(เนปาล	–บก.)	และสโมสรในมัลดีฟส์สังกัดภาค	3220	(ศรีลังกา-บก.)

คณะกรรมการบริหารฯเห็นชอบให้มีการจัดการอบรมโครงสร้างของทุน
สนับสนุนในรูปแบบใหม่ของมูลนิธิโรตาร	ี (Future	Vision)	 ในการประชุม	
Rotary	Institutes	และ	GETS	(การสัมมนาอบมรมผู้ว่าการภาครับเลือก)	
ในระหว่างปี	2555-56	และ	2556-57

คณะกรรมการบรหิารฯโดยความเหน็พ้องของคณะทรสัตมีลูนธิโิรตาร	ีอนมุตัิ
ให้มีความสัมพันธ์ฉันเพื่อนผู้ร่วมโครงการกับเชลเตอร์บ๊อกซ์ทรัสต์	 ซึ่งเป็น
องค์กรบรรเทาภัยพิบัติในสหราชอาณาจักร

โปรแกรม การสื่อสารและรางวัล
เพือ่เป็นการยกย่องคูค่รอง(spouses)และคูช่วีติ(partners)ของโรแทเรยีนที่
ได้บ�าเพ็ญประโยชน์เพื่อเพื่อนมนุษย์อันเป็นแบบอย่างที่ดีผ่านโรตารี	 คณะ
กรรมการบริหารฯจึงได้จัดรางวัลการบ�าเพ็ญประโยชน์แบบใหม่ส�าหรับคู่
ครองและคู่ชีวิตของโรแทเรียน	 โดยเจ้าหน้าคัดเลือกที่ได้รับการแต่งตั้งจาก
ประธานโรตารีสากลจะคัดเลือกผู้ที่ได้รับรางวัลมากถึง	100	คนในแต่ละปี

ในการหารือเกี่ยวกับประเด็นของชนรุ่นใหม	่คณะกรรมการ	บริหารฯ	เห็น
ชอบว่าสโมสรและภาคควรจะแต่งตัง้คณะกรรมการขึน้มาเพือ่พฒันา	ด�าเนนิ
งาน	และสนบัสนนุกจิกรรมของชนรุน่ใหม่	รวมทัง้ส่งเสรมิให้สโมสรและภาค
ต่างๆได้จัดให้มีการบริการทุกๆ	ด้านในโปรแกรมชนรุ่นใหม่

คณะกรรมการบริหารฯได้เห็นชอบให้โรแทเรียน	 137	 คน
ได้รับรางวัลบริการเหนือตนเองในป	ี2554-55	และรับรอง
กลุ่มมิตรภาพโรตารีกลุ่มใหม่	 คือ	 กลุ่มมิตรภาพโรแทเรียน
ช่างภาพ

คณะกรรมการบริหารฯแต่งตั้งคณะกรรมการเอเชียใต้ของ

โรตารปีระจ�าปี	2554-55	ขึน้มาเพือ่วตัถปุระสงค์ในการส่งเสรมิสนัตสิขุและ
ความเข้าใจระหว่างกันในโลกโดยการท�าให้เกิดความเข้มแข็งและพัฒนาใน
เอเชียใต้มากยิ่งขึ้น

บันทึกว่าไม่มีรายงานผู้ป่วยใหม่ด้วยโรคโปลิโอในช่วง	 12	 เดือนที่ประเทศ
อินเดีย	 คณะกรรมการบริหารฯเห็นชอบให้มีการจัดประชุมสุดยอดโปลิโอ
พลสัในประเทศอนิเดยีเพือ่ยกย่องความพยายามของรฐับาลประเทศอนิเดยี
ในการขจัดโปลิโอให้หมดไปและบทบาทของโรตารีในการสนับสนุนความ
พยายามดังกล่าว

คณะกรรมการบริหารฯก�าหนดการประกันเดินทางขั้นต�่าของนักเรียน
ที่บังคับใช้กับนักเรียนในการแลกเปลี่ยนเยาวชนของโรตารีทั้งหมด	 การ
คุม้ครองดงักล่าวเป็นการประสานงานระหว่างภาคโรตารแีละซือ้หาโดยบดิา
มารดาหรือผู้ปกครองตามกฎหมายของนักเรียน

การประชุมนานาชาติ
คณะกรรมการบริหารเห็นชอบให้มีการแปลเป็นภาษาอิตาเลียนในการ
ประชุมใหญ่ประจ�าปีของโรตารีสากลปี	 2555	 (ที่กรุงเทพฯ)	 และจะมีการ
แปลภาษารสัเซยีหากมผีูล้งทะเบยีนจากรสัเซยี	ยเูครนและเบลารสุ	มากกว่า	
100	คน	คณะกรรมการบริหารมีมติก�าหนดค่าลงทะเบียนการประชุมใหญ่
ประจ�าปีที่กรุงลิสบอนจ�านวน	265	เหรียญสหรัฐ

การประชุมสภานิติบัญญัติป	ี2556	และ	2559	จะยังคงจัดต่อไปที่โรงแรม
แมริออทชิคาโก	(อิลลินอยส	์สหรัฐอเมริกา)	ในระว่างวันที่	22-26	เมษายน	
2556	และวันที่	11-15	เมษษยน	2559

การบริหารและการเงิน
คณะกรรมการบริหารเลือก	Ray	Klinginsmith,	Maichael	K.McGovern,	
Samuel	F.	Owori	และ	Julio	Sorjus	ให้แต่ละคนท�าหน้าที่ทรัสตีมูลนิธิ
โรตารีตามวาระ	4	ปี	เริ่มตั้งแต่วันที	่1	กรกฎาคม	2555

คณะกรรมการบริหารฯมีมติถ้อยแถลงกลยุทธ์ทางธุรกิจสังคม
ดังนี้

โรตารีจะเพิ่มพูนการใช้กลยุทธิทางสังคม	 และดิจิตอลเพื่อให้โรแทเรียน	
ครอบครวัของโรตารแีละสาธารณชนทัว่ไปมส่ีวนร่วมมากยิง่ขึน้	เครือ่งมอืที่
เราเลอืกใช้ด�าเนนิการนีจ้ะเป็นความเชือ่มัน่ในคณุค่าทีค่วรแก่การสรรเสรญิ
ของโรแทเรียน	 เครื่องมือเหล่านี้จะท�าให้โรแทเรียนสามารถสร้างความ
สัมพันธ์ที่ลึกซึ้งแก่กัน	และหารือรวมทั้งร่วมมือกันในธุรกิจที่เกี่ยวกับโรตารี	
เราจะสนับสนุนการใช้เทคโนโลยีทางสังคมอย่างต่อเนื่องกับเป้าหมายและ
การพัฒนาเทคโนโลยีใหม่ๆ	ขึ้นมาเพื่อเติมเต็มช่องว่างที่เกิดขึ้น

คณะกรรมการบรหิารพจิารณารายงานผลการวจิยัจากเอเยนซีด้่านตราสญัญ
ลักษณ์	 (brand)	 Siegel+Gale	 เกี่ยวกับความพยายามในการฟื้นฟูความ
ส�าคัญของตราสัญลักษณ์โรตารี
--------
หมำยเหตุ partner เป็นศัพท์บัญญัติโรตำรีใหม่ที่บัญญัติขึ้นมำใช้ในกรณี
ที่ไม่มี spouse (คู่ครอง-ต่ำงเพศ) ซึ่งpartnerหมำยถึงคู่ครองที่เป็นเพศ
เดยีวกนั เช่น ชำยกบัชำย หรอืหญงิกบัหญงิผมจงึขอใช้ค�ำว่ำ “คูช่วีติ”ไปก่อน
จนกว่ำจะมีกำรบัญญัติศัพท์เป็นภำษำไทยอยำ่งเป็นทำงกำรต่อไป – บก.
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มติสำ คัญของการประชุมคณะกรรมการบริหารโรตารีสากล 
ในการประชุมเมื่อ เดือนมกราคม 2555



HIGHLIGHTS OF ACTIONS TAKEN BY
THE ROTARY INTERNATIONAL BOARD OF DIRECTORS
AT	ITS	JANUARY	2012	MEETING

The	 third	meeting	 of	 the	 2011–12	 RI	 Board	 of	 Directors	was	
held	on	23–27	January	2012	 in	Coronado,	California,	USA.	At	
this	meeting	 the	 Board	 reviewed	 10	 committee	 reports	 and	
recorded	91	decisions.

CLUB AND DISTRICT MATTERS
The Board took several decisions regarding districting issues, 
including requesting several districts to merge their small 
clubs where appropriate and to submit redistricting proposals 
if	 specific	 benchmarks	 are	 not	met.	 The	 Board	 reorganized	
clubs	in	District	2070	(Italy)	 into	new	Districts	2071	and	2072,	
effective	1	July	2013,	and	the	new	country	of	South	Sudan	was	
assigned	to	District	9212,	also	effective	1	July	2013.	The	Board	
also amended districting procedures to allow governors—rather 
than the Districting Committee or the Secretariat—to manage 
the process of clubs voting on redistricting proposals.

The Board agreed that the countries of Bhutan and Maldives meet 
the criteria for the extension of Rotary clubs. Clubs in Bhutan 
shall	be	grouped	in	District	3292	and	clubs	in	the	Maldives	in	
District	3220.

The Board agreed that training on The Rotary Foundation’s new 
grant	structure	(Future	Vision)	will	be	provided	at	all	2012–13	
and	2013–14	Rotary	institutes	and	GETS.

The Board, with the concurrence of the Foundation Trustees, 
approved a project partner relationship with ShelterBox Trust 
Ltd.,	the	UK-based	disaster	relief	organization.

PROGRAMS, COMMUNICATIONS, AND AWARDS
To recognize spouses and partners of Rotarians who have 
demonstrated exemplary humanitarian service through Rotary, 
the	Board	established	a	new	Rotarian	spouse/partner	service	
award.	 Up	 to	 100	 recipients	will	 be	 selected	 annually	 by	 a	
selection	officer	appointed	by	the	RI	president.

In discussing New Generations issues, the Board agreed that clubs 
and districts should appoint committees to develop, implement, 
and support New Generations activities and further encouraged 
clubs and districts to include a service dimension in all New 
Generations programs.

The	Board	approved	137	Rotarians	to	be	awarded	2011–12	Service	
Above Self Awards. It also recognized a new Rotary Fellowship: 

the International Fellowship of Rotarian Photographers.

The	Board	established	a	2011–12	Rotary	South	Asia	Committee	
with the goal of promoting world understanding and peace by 
strengthening cooperation and development in South Asia.

Noting	that	no	new	polio	cases	had	been	reported	for	a	12-month	
period in India, the Board agreed to support a PolioPlus summit 
in India to recognize the Indian government’s efforts in polio 
eradication and Rotary’s role in supporting that effort.

The Board established mandatory minimum student travel 
insurance for all Rotary Youth Exchange students, such coverage 
to be coordinated by Rotary districts and purchased by the 
student’s parent or legal guardian.

INTERNATIONAL MEETINGS
The	Board	agreed	to	provide	Italian	interpretation	at	the	2012	RI	
(Bangkok)	Convention.	Russian	interpretation	will	be	provided	if	
there	are	100	or	more	registrants	from	Russia,	Ukraine	and	Belarus.	
It	also	set	a	US$265	registration	fee	for	the	Lisbon	convention.

Both	the	2013	and	2016	Councils	on	Legislation	will	continue	
to	be	held	at	the	Marriott	Chicago,	(Illinois,	USA)	on	22–26	April	
2013	and	11–15	April	2016

ADMINISTRATION AND FINANCES
The Board elected Ray Klinginsmith, Michael K. McGovern, 
Samuel	F.	Owori,	and	Julio	Sorjús	each	to	serve	four-year	terms	
as	Rotary	Foundation	trustees,	beginning	1	July	2012.

The Board adopted a social business strategy statement as 
follows:

Rotary will increasingly use digital, social strategies to engage 
Rotarians,	the	“family	of	Rotary,”	and	the	general	public.	The	
tools we choose to implement will be worthy of Rotarians’ trust. 
These tools will make it easier for Rotarians to build and deepen 
relationships with one another and to discuss and collaborate 
on	Rotary-related	business.	We	will	encourage	the	use	of	social	
technologies consistent with these goals and development of 
new technologies where gaps exist.

The	 Board	 reviewed	 a	 findings	 report	 from	 branding	 agency	
Siegel+Gale regarding RI’s brand revitalization effort.
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ภาพดวงตาของช่างภาพจากโครงการโฟโตโฮคุ ยูโกะ นากาเบ้ โยชิกาวา

อน.สุรกิจ เกิดสงกรำนต์ สร.บำงเขน แปล



 สมมตุว่ิาคณุก�าลงัหนเีอาตวัรอดจากเหตกุารณ์ภยัพบิตัแิละมเีวลา
พอแค่ให้น�าสิ่งของติดตัวมาเพียงสิ่งเดียว คุณจะเลือกเอาอะไร มีของสิ่ง
หนึ่งที่ได้ชื่อว่าเป็นสมบัติที่ไม่สามารถหามาทดแทนได้ สิ่งนั้นคือภาพถ่าย 
 ในขณะที่เมือง อิชิโนมากิ ประเทศญี่ปุ่น ได้ถูกแผ่นดินไหว และสึ
นามขินาดความสงู 20 ฟตุท�าลายจนย่อยยบัในเดอืนมนีาคมของปีทีผ่่านมา 
ประชาชนทีร่อดตายต่างเอาชวีติรอดมาได้โดยไม่สามารถน�าอะไรตดิตวัมา
เลย ในเดือนพฤศจิกายนนักถ่ายภาพข่าวชื่อ อัลลิสัน ควีเซล เดินทางโดย
รถบัสจากโตเกียวไปยังเมืองอิชิโนมากิ เพื่อไปท�าหน้าที่ในฐานะนักศึกษา
ทุนสันติภาพของโรตารีพร้อมอาวุธครบมือ ซึ่งได้แก่ กล้องถ่ายภาพ 2 ตัว 
อัลบั้มเก็บรูปภาพ และฟิล์มส�าเร็จรูปที่ได้รับการบริจาคโดยฟูจิ 
 เธอได้ร่วมกับช่างภาพอีกสองคนซึ่งได้ตั้งโครงการโฟโตโฮคุขึ้น 
โครงการทีไ่ด้ชือ่จากเขตโตโฮคทุีไ่ด้รบัความเสยีหายจากเหตกุารณ์ภยัพบิตัิ
นี ้เปน็โครงการไมแ่สวงหาผลก�าไรซึ่งมุง่หวังทีจ่ะช่วยให้ผู้ประสบภยัสรา้ง
อัลบั้มภาพ และความทรงจ�าของพวกเขาขึ้นมาใหม่ 
 “ในฐานะนกัข่าวดฉินัคดิเสมอว่าดฉินัเป็นคนทีค่อยเกบ็เกีย่วเรือ่ง
ราวจากเหยื่อของภัยพิบัติ สงคราม และความยากไร้ ดิฉันเชื่อว่าเรื่องราว
เหล่านีจ้ะมพีลงัทีท่�าให้เกดิการเปลีย่นแปลงขึน้ได้ แต่กระนัน้รปูภาพทีด่ฉินั
ถ่าย และสิ่งที่ดิฉันเขียนก็ไม่เคยที่จะส่งผลช่วยเหลือโดยตรงแก่ผู้คนเหล่า
นั้น ที่เปิดโอกาสให้ดิฉันได้เข้าไปในชีวิตของพวกเขา แต่การเดินทางมา
ครั้งนี้เป็นอะไรที่แตกต่างออกไป” 
ควีเซลกล่าว 
 ทมีงานของโฟโตโฮคจุะชกัชวนบรรดาผูร้อดชวีติทีส่นใจให้มาร่วม
ถ่ายภาพ จากนัน้กจ็ะพมิพ์ลงกระดาษพมิพ์ภาพส�าเรจ็รปูแล้วมอบให้พวก
เขาไป ช่างภาพจะช่วยท�าอลับัม้ภาพของคนเหล่านีข้ึน้มาใหม่ และคอยรบั
ฟังเรื่องราวของพวกเขา ควีเซลได้เล่าถึงตอนที่เธอได้ถ่ายภาพครอบครัว
ของผู้หญิงคนหนึ่งพร้อมกับหลานๆ ของเธอที่บริเวณที่พักชั่วคราวของ
พวกเขาว่า “เธอบอกดิฉันว่าเธอดีใจที่ดิฉันเลือกที่จะถ่ายภาพเธอที่นี่ 
เพราะมนัช่วยท�าให้เธอมคีวามกล้าทีจ่ะสูต่้อไป เธอเชือ่ว่าวนัหนึง่ครอบครวั
ของเธอจะย้อนกลับมาดูภาพนี้อีกครั้งเพื่อที่จะระลึกว่าพวกเขาได้ฟันฝ่า
อะไรมาบ้าง

“
จากญี่ปุ่น”

ภาพโดย อัลลิสัน ควีเซล



เกือบหนึ่งในสี่ของประชาชนที่เสียชีวิตหรือสูญหายจากสึนามิในปีที่แล้วอาศัยอยู่ในเมืองอิชิโนมากิ

14



เจ้าหน้าทีกู่ภ้ยัโชว์อลับัม้ภาพครอบครวัทีไ่ด้รบับรจิาคผ่านโครงการโฟโตโฮค ุซึง่ช่วยสร้างเรือ่งราวชวีติของพวก
เขาขึ้นมาใหม่

เดก็คนหนึง่ก�ารปูภาพของเขาทีถ่่ายให้โดยทมีงานของโฟโตโฮค ุผูห้ญงิคนหนึง่พดูถงึภาพของเธอว่า “นีเ่ป็นครัง้
แรกที่ฉันได้เห็นภาพตัวเองยิ้มนานขนาดนี้”



หลายเดอืนผ่านไปหลงัจากเหตภุยัพบิตั ิเหล่าอาสาสมคัรยงัคงช่วยกนัท�าความสะอาดซากสลกัหกั
พังที่กองเป็นภูเขา ในขณะเดียวกันฟันน�้านมของทารกก�าลังจะขึ้น และเด็ก ๆ  ก็ก�าลังเจริญเติบโต 
พ่อแม่ของเด็กเก็บภาพเหตุการณ์ส�าคัญ ๆ เหล่านี้เอาไว้ได้ ก็เพราะความช่วยเหลือของโฟโตโฮคุ
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เดก็ทีร่อดชวีติจากภยัพบิตัสิามคน ถ่ายภาพโดย อลัลสินั ควเีซล นกัศกึษาทนุสนัตภิาพของโรตารี
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ไบรอัน สก๊อต ปีเตอร์สัน ช่างภาพของโฟโตโฮคุ(ซ้าย) จากเมืองทูลซา รัฐโอคลาโฮมา ซึ่งอาศัยอยู่
ในญี่ปุ่นตั้งแต่ปี 2004 และยูโกะ โยชิกาวา(ขวา) จากญี่ปุ่นกับผู้รอดชีวิตคนหนึ่ง ควีเซลกล่าวว่า 
“เราก�าลังช่วยผู้คนเหล่านี้ให้ก้าวไปข้างหน้าต่อได้”
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The Rotarian Conversation



เจ้าตำ รับ 
“เงินกู้เพื่อคนจน” 
ไขธุรกิจเพื่อสังคม 
สร้างงานเพื่อทุกคน

นุส
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ห้องสนทนาเดอะโรแทเรียน
มูฮัมมัด	ยูนุส	บิดาแห่งแนวความคิด	“ไมโครเครดิต”	(ไฟแนนซ์ขนาด
จิ๋ว)	 เป็นผู้หนึ่งที่ชื่นชมนักเศรษฐศาสตร์อย่างอาดัม	 สมิธ	 แต่ไม่ได้
ชื่นชอบแบบเดียวกับคนทั่วไป	 เพราะอาดัม	 สมิธผู้ซึ่งมีอิทธิพลจาก
ทฤษฎีเศรษฐศาสตร์ในศตวรรษที่	 ๑๘	 จากหนังสือ	 “ความมั่งคั่งของ
ประชาชาติ”	สนับสนุนทุนนิยมเชิงเห็นแก่ตัว	ที่อธิบายการท�างานของ	
“มือที่มองไม่เห็น”	 แต่ยูนุสชี้ให้เห็นว่า	 อาดัม	 สมิธมองข้ามประเด็น
ต่าง	ๆ	ที่เน้นเรื่องของจิตใจ	จริยธรรมและความเห็นอกเห็นใจกัน	จุด
ตัดระหว่างระบบเศรษฐกิจตลาดและหลักการมนุษยธรรมเป็นจุดเกิด
ของนยิามของแนวความคดิของยนูสุ	ในสิง่ทีเ่รยีกว่า	“ธรุกจิเพือ่สงัคม”
ในปี	 พ.ศ.	 ๒๕๔๙	 เขาก่อตั้งหน่วยงานหนึ่งขึ้นมาซึ่งปัจจุบันมีชื่อว่า	
“ศูนย์ยูนุส”	 ท�างานตามแนวความคิดธุรกิจเพื่อสังคม	 ซึ่งท�าธุรกิจ
และจ�าหน่ายสินค้าโดยไม่หวังก�าไร	 หรืออาจประยุกต์ธุรกิจที่ท�าก�าไร
ได้โดยมีเป้าหมายสุดท้ายเพื่อสังคม	 เช่นการให้บริการทางการแพทย์
หรอืจ�าหน่ายอาหารทีม่คีณุค่าในราคาถกู	นกัลงทนุไม่ได้หวงัเงนิปันผล	
ก�าไรยังคงกลับเข้าสู่บริษัท	 สิ่งที่ยูนุสปลุกเร้าโดยเฉพาะเวลาที่เขาพูด

ให้เยาวชนทั้งหลายฟังคือให้เพิ่มพูนเงินเดือนของคน
ท�างานให้เหมาะสม
ความเหมือนกันประการหนึ่งของอาดัม	 สมิธ	 กับยูนุส
คือความตั้งใจท�างานวิจัยอย่างจริงจัง	 สมิธสร้างทฤษฎี
ขึน้หลงัจากการตรวจการท�างานในโรงงานเขม็แห่งหนึง่	
ในราวทศวรรษ	๗๐	(ราว	พ.ศ.๒๕๑๓-๒๕๒๓)	ยูนุสใน

ขณะนั้นเป็นอาจารย์ที่มหาวิทยาลัยจิตตะกองในประเทศบังคลาเทศ	
เขาออกจากมหาวิทยาลัยเพื่อตระเวณพูดคุยกับคนยากจน	คนงานท�า
เฟอร์นเิจอร์ไม้ไผ่	ข้อสรปุของเขาคอื	ช่างฝีมอืเหล่านีแ้ม้จะพอใจกบัเงนิ
กูด้อกเบีย้สงูเพือ่จะมเีงนิทนุพอซือ้วตัถดุบิ	แต่เจ้าหนีซ้ือ้สนิค้าส�าเรจ็รปู
กลับในราคาที่ต�่ามาก	 ช่างเหล่านี้จะได้ประโยชน์มากหากได้รับเงินกู้
อีกเล็กน้อยเพื่อให้พวกเขาสามารถหลุดจากวงจรเป็นหนี้ดอกเบี้ยสูง
ในตอนแรกยูนุสปล่อยเงินกู้จากเงินในกระเป๋าตัวเองให้กับช่างท�า
เฟอร์นิเจอร์	 เพื่อว่าพวกเขาจะได้เป็นอิสรภาพจากเจ้าหนี้เงินกู้	 ผล
จากการท�าเช่นนั้นเขาได้แรงบันดาลใจให้ขยายแนวความคิด	 “ไมโคร
เครดิต”	 ของเขาให้กว้างขวางยิ่งขึ้น	 เขาไม่ได้ท�างานโดยลอกแม่แบบ
จากที่ไหน	หลังจากประสบความส�าเร็จกับโครงการที่ท�าสักระยะหนึ่ง	
เขาเริ่มไปคุยเกลี้ยกล่อมธนาคารเพื่อปล่อยเงินกู้แบบที่เขาเรียกว่า	
“จ�านวนน่าขัน”	ให้กับผู้กู้ซึ่งมองเงินก้อนที่น่าขันนี้ว่าเป็นการข้ามพ้น
เส้นชีวิตความยากจนได้ทีเดียว	 กุญแจส�าคัญที่ท�าให้ระบบการกู้ยืมนี้
ขลังและยอดใช้คืนเจ้าหนี้ได้เกือบร้อยเปอร์เซนต์ก็คือ	 การที่ผู้กู้สร้าง
กลุ่มผู้ให้การสนับสนุนที่ยอมรับเป็นผู้ค�า้ประกันในการกู้ยืม
ยูนุสเป็นที่รู้จักการทั่วไปว่าเป็น	 “นายธนาคารส�าหรับคนจน”	 เขา
ตั้งธนาคารกรามีน	 (กรามีน	 เป็นภาษาเบงกลา	 หมายถึงชนบทหรือ
หมู่บ้าน)	เพื่อจัดการธุรกิจตามโครงการ	“ไมโครเครดิต”	ของเขา	จาก
นั้นโครงการริเริ่มใหม่	ๆ	ก็ตามมา	 เช่น	การช่วยผู้กู้ในเรื่องสวัสดิภาพ
ในการรักษาพยาบาล	การเชื่อมชุมชนเล็ก	ๆ 	ให้เข้าถึงโครงข่ายสื่อสาร
ระดับประเทศ	การจัดหาน�า้ดื่มสะอาด	เป็นต้น	กิจกรรมต่าง	ๆ	เหล่า



นี้ท�าให้ยูนุสกับธนาคารกรามีนของเขาได้รับรางวัลความเข้าใจอันดี
ระหว่างกันในโลกของโรตารีในปี	พ.ศ.	๒๕๔๒	และรางวัลโนเบลสาขา
สันติภาพในปี	พ.ศ.๒๕๔๙	
ไมโครเครดิตเป็นหลักการท�างานของธนาคารกรามีนที่ตั้งอยู่ในหลาย
ประเทศ	 รวมทั้งในอเมริกาซึ่งกรามีนอเมริกาเปิดตัวครั้งแรกในเดือน
มกราคม	 ๒๕๕๑	 มีหกสาขาในสามเมือง	 และอยู่ระหว่างด�าเนินการ
จัดตั้งอีกหลายแห่ง	 ทุกแห่งปล่อยเงินกู้ขนาดย่อมขนาดสองสามร้อย
เหรียญสหรัฐฯ	“คุณไม่ต้องไปที่ไหนไกล	ๆ	 เพื่อหาคนยากจน”	ยูนุส
แสดงความเห็น
ในการประชุมใหญ่โรตารีสากลป	ี พ.ศ.	 ๒๕๕๕	 ในประเทศไทย	 ยูนุส
ได้รับเชิญให้แสดงสุนทรพจน์	 และจะได้เข้าร่วมการประชุมปฏิบัติ
การ	 กลุ่มย่อยในหัวข้อ	 “โรตารีเพื่อโครงการไมโครเครดิต”	 ทั้งสอง
โปรแกรมนี้ได้จัดไว้อยู่ในวันเดียวกันคือวันที่	 ๗	 พฤษภาคม	 ๒๕๕๕	
เมื่อเร็วๆ	 นี้เขาได้ให้สัมภาษณ์กับนักเขียนประจ�าของเดอะโรแทเรียน	
วอร์เรน	คาลแบคเกอร์
เดอะโรแทเรยีน:  สองสำมปีทีผ่่ำนมำโลกผจญกบัวกิฤตกิำรณ์เศรษฐกจิ
ตกต�ำ่ ตลำดหุน้ผนัผวน ธนำคำรขำดสภำพคล่อง แล้วธนำคำรกรำมนีที่
มีอยู่มำกมำยเป็นอย่ำงไรบ้ำง
ยูนุส :	 เป็นช่วงเวลาแห่งความกดดนัจรงิๆ	แต่บรษิทัในเครอืข่ายขอ
งกรามนียงัไม่ได้รบัผลกระทบจากภาวะวกิฤตนี	้สิง่ทีเ่ราเข้าไปเกีย่วข้อง
ส่วนใหญ่เป็นการผลติในท้องถิน่เพือ่สนองตอบความต้องของคนในท้อง
ถิ่นเอง	แต่เมื่อการเลิกจ้างงานเพิ่มสูงขึ้นจากการที่โรงงานต่าง	ๆ 	ในบัง
คลาเทศที่ถูกปิดตัวลงเพราะความต้องการสินค้าส่งออกส�าหรับยุโรป
และอเมริกาลดน้อยลง	 คนส่วนใหญ่ในบังคลาเทศจะได้รับความทุกข์
จากผลที่เกิดขึ้น
เดอะโรแทเรียน: ในปี พ.ศ.๒๕๑๙ คุณเริ่มเผยแพร่แนวควำมคิด
ไมโครเครดิตที่สัมพันธ์กับกำรให้กู้เงินจ�ำนวนน้อย ๆ ขนำดไม่กี่เซ็นต์ 
นกัธรุกจิจ�ำนวนมำกสงสยัว่ำคณุบรหิำรกำรให้กูย้มืจ�ำนวนเงนิเลก็น้อย
ขนำดนั้นอย่ำงมีประสิทธิภำพได้อย่ำงไร
ยูนุส :		 ไมโครเครดิตเริ่มน�าไปใช้กับหมู่บ้านเล็ก	 ๆ	 แห่งหนึ่งใน
ประเทศบังคลาเทศ	 ก่อนหน้านั้นผมสอนวิชาเศรษฐศาสตร์	 ซึ่งเป็น
เวลาที่ประเทศของเราก็ก�าลังเข้าสู่ภาวะที่อดอยาก	 ผมรู้สึกคับข้องใจ
กบัทฤษฎเีศรษฐศาสตร์ทีผ่มสอนในห้องเรยีนทีไ่ม่ได้มคีวามหมายอะไร
ต่อชวีติของคนยากจน	ผมได้แต่คดิหาวธิที�าอะไรสกัอย่างทีจ่ะช่วยผูค้น
ในหมูบ้่านทีอ่ยูต่ดิกบัมหาวทิยาลยันีเ่อง	แล้วผมกส็งัเกตเหน็ว่ามกีารกู้
ยมืเงนิผ่านนายทนุหน้าเลอืดทีต่ัง้เงือ่นไขการกูท้ีโ่หดเหีย้ม	นายทนุหน้า
เลอืดพวกนีค้วบคมุชวีติของผูค้นในหมูบ้่าน	ผมคดิว่าผมน่าจะสามารถ
ช่วยแก้ไขปัญหาให้ชาวบ้านโดยเอาเงินส่วนตัวให้พวกเขากู้แทน	 ผม
จึงไปพบผู้ที่เป็นลูกหนี้เงินกู้เหล่านั้นและจดชื่อมาได้ทั้งหมด	๔๒	 คน	
รวมเงินที่กู้มาทั้งหมด	๒๗	 เหรียญสหรัฐ	 (๘๑๐	บาท)	 ผมควักเงินใส่
มือพวกเขาเพื่อเอาไปปลดหนี้ที่มีอยู่ทันท	ี การกระท�าของผมท�าให้ทุก
คนตกตะลึง	หากเงินก้อนเล็ก	ๆ	ขนาดนี้สามารถท�าให้คนตั้งหลายคน
มีความสุข	ผมคิดว่าผมน่าจะท�าเพิ่มอีก
เดอะโรแทเรียน : ตอนแรกทีค่ณุเริม่คยุกบัธนำคำรเกีย่วกบัแนวควำม
คดิไมโครเครดติ ดเูหมอืนธนำคำรจะไม่ยอมรบัแนวทำงทีเ่สนอ แล้วคณุ
ท�ำยังไง
ยูนุส :	 ธนาคารปฏิเสธ	 เขาให้เหตุผลว่า	 “เราไม่สามารถให้เงินกู้กับ
คนยากจนได้”	แต่หลังจากต่อสู้กันนาน	ผมก็เสนอตัวเป็นผู้ค�า้ประกัน	

ยอมรบัความเสีย่ง	ผลออกมานบัว่าด	ีเราสามารถขยายงานจากหมูบ้่าน
หนึ่งไปสู่หมู่บ้านที่สอง	ที่สาม	สี่และต่อ	ๆ	ไป	และในที่สุดเรายกระดับ
โครงการนี้มาเป็นธนาคารกรามีน	 เป้าหมายหลักของเราคือลูกค้า
สตร	ีเพราะเราสังเกตเห็นว่าเงินกู้ที่ปล่อยผ่านผู้หญิงมักน�าไปใช้ให้เกิด
ประโยชน์กับครอบครัวมากกว่าให้ผ่านผู้ชาย	 เดี๋ยวนี้เรามีลูกค้าที่เป็น
ผู้หญิงถึง	๙๗	เปอร์เซนต์
เดอะโรแทเรียน : ในขณะทีค่นอืน่เหน็พวกเขำเป็นคนอนำถำ แต่คณุ
เหน็ว่ำเป็นเถ้ำแก่ คณุเชือ่ได้อย่ำงไรว่ำเงนิกูก้้อนเลก็ ๆ  ทีย่ืน่ให้พวกเขำ
ไปโดยไม่มีหลักทรัพย์ใด ๆ จะได้กลับคืนมำ
ยูนุส :	ผมแค่อยากลองเสี่ยง	ผมคิดว่าถ้าคนยอมกู้เงินจากนายทุนหน้า
เลือดได้ครั้งแล้วครั้งเล่า	 เขาย่อมต้องมีความสามารถในการช�าระคืน
เงินกู้อย่างแน่นอน	 ผมก็บอกตัวเองว่า	 “ลองดูแล้วกัน”	 แล้วมันก็ได้
ผล	ถือว่าเป็นโชคของผม
เดอะโรแทเรียน : ในมุมมองสิทธิมนุษยชน คุณเห็นว่ำกำรกู้เงินเป็น
อย่ำงไร
ยูนุส :	 สิทธิในการกู้ยืมคือสิทธิข้อแรกของมนุษย์	 สหประชาชาติได้มี
ปฏิญญาในเรื่องสิทธิมนุษยชนไว้ว่ารวมถึงสิทธิในอาหาร	 ที่อยู่อาศัย
และการท�างาน	มนัมคีวามจ�าเป็นทีเ่ราจะต้องบญัญตัสิทิธใินการกูเ้พิม่
เติมในรายการสิทธิมนุษยชนด้วย	 บุคคลควรได้รับความช่วยเหลือให้
บรรลุเป้าหมายต่าง	 ๆ	 ซึ่งการกู้ยืมถือเป็นหนทางหนึ่งที่จะช่วยสร้าง
รายได้	 เมื่อมีรายได้	 การหาอาหารและที่อยู่อาศัยก็เป็นเรื่องที่ท�าได้
ง่ายขึ้น	 บางคนอาจพูดว่าคนยากจนนั้นไม่มีความน่าเชื่อถือเพียงพอที่
จะได้รับเงินกู้	ปัญหานี้เราได้พิสูจน์ให้เห็นแล้วว่าคนยากจนนั้นมีความ
น่าเชื่อถือเป็นอย่างมาก	สองในสามของประชากรในโลกไม่ได้รับเงินกู	้
ระบบการเงินไม่สามารถปล่อยให้มีการกู้ยืมเงินเกิดขึ้นได	้ซึ่งเป็นเรื่อง
ที่ไม่ยุติธรรม	เป็นการกีดกันทางการเงิน
	เดอะโรแทเรียน:	ข้อจ�ากัดของไมโครเครดิตคืออะไร	
ยูนุส :		 ไมโครเครดติไม่ได้แก้ปัญหาได้ทกุเรือ่ง	เงนิกูม้คีวามส�าคญัใน
การแทรกแซงตรงที่มันช่วยส่งเสริมในการน�าเอาความสามารถภายใน
ของคุณออกมา	 ไม่เช่นนั้นคุณก็ต้องอาศัยคนอื่นเพื่อให้ได้งานท�า	 ได้
อาหารรบัประทาน	และเพือ่ผลประโยชน์ด้านสวสัดภิาพต่าง	ๆ 	คณุต้อง
คอยรบัความกรณุาจากรฐับาลทีส่่งอาหารมาให้ประทงัชวีติ	นีไ่ม่ใช่ชวีติ
ของมนษุย์ทีค่วรเป็น	มนษุย์ควรมชีวีติอยูด้่วยทกัษะความสามารถและ
ความคิดสร้างสรรค์ของเขาเอง
เดอะโรแทเรียน : บ่อยครั้งที่คุณมีควำมคิดแปลกแยกจำกทฤษฎี
เศรษฐศำสตร์กระแสหลัก เป็นเพรำะคุณรู้สึกว่ำนักเศรษฐศำสตร์ใช้
เวลำในห้องเรียนมำกเกินไปหรือไม่
ยูนุส :	 สมมตุฐิานของนกัเศรษฐศาสตร์คอืมนษุย์มเีพยีงมติเิดยีว	สิง่
ที่มนุษย์ปรารถนาที่จะท�าตลอดชีวิตคือหาเงิน	นั่นคือความผิดพลาดที่
ร้ายแรงมาก	สมมุติฐานของผมคือ	นอกเหนือจากเงินแล้วมนุษย์สนใจ
ท�าอีกหลายสิ่งหลายอย่าง	 ธุรกิจทุนนิยมที่ปฏิบัติกันอยู่ขณะนี้มองว่า
มนุษย์มีความเห็นแก่ตัว	ซึ่งความจริงมีมนุษย์อีกมากที่ไม่ได้เห็นแก่ตัว	
แต่ทฤษฎีเศรษฐศาสตร์ก�าหนดไว้ว่ามนุษย์ที่ไม่เห็นแก่ตัวไม่มีอยู่ใน
ทฤษฎี	เราน่าจะลองสร้างแบบจ�าลองทางเศรษฐศาสตร์ใหม่ที่รวมเอา
กลุ่มคนที่ไม่เห็นแก่ตัวอยู่ด้วย	 เพราะในความเป็นจริงคนกลุ่มนี้เขาไม่
ได้ท�าธุรกิจเพื่อตัวเอง	 เขาท�าเพื่อผู้อื่น	 และท�าเพื่อผลประโยชน์ของ
โลกนี้	เพื่อผลของการแก้ไขปัญหาต่าง	ๆ	ซึ่งเป็นหลักการที่ผมเรียกว่า
ธุรกิจเพื่อสังคม	
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เดอะโรแทเรียน : ควำมไม่เห็นแก่ตัวเป็นค�ำที่ไม่ค่อยพบเห็นว่ำจะไป
เกี่ยวข้องกับกำรท�ำธุรกิจได้อย่ำงไร

ยูนุส :		 ดงันัน้โลกกจ็ะมนีกัธรุกจิสองประเภท	กล่าวคอืประเภทหนึง่
เป็นแบบโบราณที่หวังผลก�าไร	 และอีกประเภทหนึ่งคือไม่เห็นแก่ตัว
ที่หวังผลในการแก้ปัญหา	 นักลงทุนแบบหลังนี้ไม่ได้มีความตั้งใจที่จะ
กอบโกยก�าไรให้กบัตวัเองจากธรุกจิทีท่�า	วนันีเ้รามคีวามคดิสร้างสรรค์
และเทคโนโลยทีีก้่าวล�า้ไปมากทีพ่ร้อมจะให้เราน�าไปประยกุต์ใช้เพือ่แก้
ปัญหาสังคมรอบ	ๆ	ตัวเราได้
เดอะโรแทเรยีน : แนวควำมคดิธรุกจิเพือ่สงัคม อย่ำงไรเสยีกต้็องมกีำร
ลงทนุและมกีำรบรหิำรจดักำรเพือ่ให้เกดิผลตอบแทนกลบัสูอ่งค์กร แต่
คุณยืนยันว่ำแนวคิดนี้ไม่ต้องกำรท�ำก�ำไร เช่นนั้นแล้วสิ่งที่คุณน�ำเสนอ
ดีกว่ำระบบทุนนิยมอย่ำงไร
ยูนุส :		 คนมักคิดว่าหากท�าธุรกิจโดยปราศจากผลก�าไร	 ธุรกิจก็จะ
อยู่ไม่ได้	 นี่เป็นความคิดที่ผิดพลาดโดยสิ้นเชิง	 เพราะความจริงมีผล
ประโยชน์รปูแบบอืน่	ๆ 	อกีมากมาย	ในการท�าธรุกจิเพือ่สงัคมผมท�าให้

ผูอ้ืน่มคีวามสขุ	การท�าให้ผูอ้ืน่มคีวามสขุผมกส็ขุด้วย	ผล
ประโยชน์ตรงนีน้กัเศรษฐศาสตร์ไม่เข้าใจ	ผมจงึต้องออก
มาอธิบายให้รู้กัน	 ผมไม่ได้เดินออกจากระบบทุนนิยม
เสียเลยทีเดียว	 แต่ผมก็ยืนยันว่าระบบนี้มีข้อผิดพลาด
อยู	่เพราะยดึการท�าธรุกจิในแง่มมุเดยีวคอืแสวงหาก�าไร	
มันเลยท�าให้เกิดการเสียสมดุล	แต่ถ้าคุณเพิ่มขาอีกข้าง

ให้กับระบบทุนนิยม	ขาข้างที่เป็นธุรกิจเพื่อสังคม	ขาข้างนี้ก็จะช่วยให้
ระบบทั้งหมดยืนทรงตัวอยู่ได้	 เมื่อธุรกิจด�าเนินไปในแนวทางของการ
แสวงหาก�าไรสูงสุดแล้ว	 นักธุรกิจก็จะยุ่งเกินไปที่จะเอาใจใส่หรือช่วย
แก้ไขปัญหาสังคม	 พวกเขาจึงยกปัญหานี้ให้รัฐบาลแก้ไข	 แต่ปัญหานี้
เป็นปัญหาของประชาชนที่ประชาชนเองสามารถช่วยกันแก้ไขได	้และ
นี่คือหน้าที่ของธุรกิจเพื่อสังคม
เดอะโรแทเรียน : กรำมีนก�ำลังจับมือกับ ”ดำนอน” ยักษ์ใหญ่วงกำร
อำหำรของฝรัง่เศสเพือ่ผลติโยเกร์ิตในบงัคลำเทศ กำรร่วมมอืทำงธรุกจิ
กันครั้งนี้แตกต่ำงจำกกำรร่วมทุนทำงธุรกิจของบริษัทที่แสวงหำก�ำไร
อย่ำงทิ่เป็นอยู่ทั่วไปอย่ำงไร
ยูนุส :	 การร่วมมอืกนัครัง้นีก้เ็ป็นธรุกจิเพือ่สงัคมทีจ่ะไม่มคีวามเสีย่ง
ขาดทนุ	กระนัน้กต็ามเราจะไม่มกีารจ่ายเงนิปันผล	เพราะเราออกแบบ
ไว้เพื่อแก้ปัญหาสังคม	 แต่หากบริษัทกรามีน-ดานอนฟูดส์มีก�าไร	 เรา
จะเก็บก�าไรนั้นไว้กับบริษัท	วัตถุประสงค์ที่ระบุไว้ว่าเป็นการแก้ปัญหา
สงัคมกเ็พราะเราต้องการแก้ปัญหาเดก็ทีข่าดสารอาหารในบงัคลาเทศ	
โยเกร์ิตทีผ่ลติได้นีเ้ป็นชนดิพเิศษทีร่าคาไม่แพงเกนิไปส�าหรบัครอบครวั
ทีย่ากจน	เดก็ทีร่บัประทานโยเกร์ิตนีจ้ะเตบิโตขึน้โดยมสีขุภาพแขง็แรง	
โรงงานทีผ่ลติขณะนีม้อีายสุีปี่แล้ว	และกจิการกด็�าเนนิไปได้เป็นอย่างดี	
ประโยชน์จากคณุค่าทางอาหารนัน้ชดัเจนว่าเกดิขึน้แล้ว	ส่วนตวับรษิทั
นั้นก็ก�าลังเข้าสู่จุดคืนทุน
เดอะโรแทเรียน :  อะไรคือแรงบันดำลใจให้คุณมุ่งมั่นเผยแพร่แนว
ควำมคิดของคุณนี้ไปทุกหนแห่งโดยไม่แบ่งแยกวัฒนธรรม และอยำ่ง
ไม่เห็นแก่เหน็ดเหนื่อย



ยูนุส :	 นักเศรษฐศาสตร์เชื่อว่าผู้ที่จะเป็นผู้ประกอบการที่รับความ
เสี่ยงได้และมีภาวะผู้น�าสูงนั้นมีจ�านวนไม่มากนัก	 ในโลกมีไม่กี่คนที่
มีคุณสมบัติเพียงพอที่จะเป็นผู้ประกอบการได้	 และคนที่เหลือก็ต้อง
ท�างานภายใต้การน�าของกลุ่มคนเล็ก	ๆ	นี	้ความคิดเช่นนี้ยอมรับไม่ได้	
ผมขอยืนยันว่ามนุษย์ทุกคนเป็นเถ้าแก่ได้โดยไม่มีข้อยกเว้น	 ไม่มีใคร
ที่ขาดความสามารถในการเป็นเถ้าแก่	 แต่สถาบันต่าง	 ๆ	 ได้ตั้งก�าหน
ดกฏเกณฑ์ที่จ�ากัดโอกาสที่คนทั่วไปจะสามารถค้นพบศักยภาพความ
เป็นเจ้าของกิจการของตัวเอง	 มีการล้างสมองกันในระบบการศึกษา	
ที่เป็นสูตรตายตัวว่าคุณต้องขยันท�างานหนักคุณจะได้รายได้ดี	 หรือ
คุณต้องเรียนให้ได้คะแนนดี	 ๆ	 เพื่อจะได้ท�างานดี	 ๆ	ท�าให้เรารู้สึกว่า
เป้าหมายสุดท้ายของชีวิตมนุษย์อยู่ที่การได้งานท�า	ผมบอกได้เลยว่าที่
เป็นความคิดที่ผิด
เดอะโรแทเรียน :  ในกำรประชุมใหญ่โรตำรีสำกลปีนี้ คุณจะพูดถึง
เรื่องอะไร
ยูนุส :		 ผมจะพดูถงึระบบการศกึษา	เยาวชนจะต้องได้รบัการสอนให้
รูว่้าพวกเขาเลอืกได้ว่าเขาจะเป็นคนหางานท�าหรอืคนสร้างงาน	เมือ่เขา
โตขึน้	เขาต้องมโีอกาสเลอืกได้ว่าเขาอยากเป็นอะไร	และสถาบนัต่าง	ๆ 	
ก็ต้องได้รับการจัดตั้งขึ้นเพื่อรองรับทางเลือกของคน	สถาบันเหล่านั้น
จะต้องสนับสนุนพวกเขาให้สามารถเดินไปถึงเป้าหมายในชีวิตได้	 วัน
นี้โอกาสเช่นนี้ยังขาดอยู่ในระบบการศึกษาปัจจุบัน
เดอะโรแทเรยีน : บณัฑติจบใหม่ในมหำวทิยำลยัชัน้น�ำในสหรฐัอเมรกิำ
จ�ำนวนไม่น้อยประสบควำมล�ำบำกในกำรหำงำนในตลำดงำน คุณ
พอจะให้ค�ำแนะน�ำแนวทำงกำรท�ำงำนแก่ปัญญำชนที่มำกด้วยทักษะ
เหลำ่นี้ได้หรือไม่
ยูนุส :	 ผมอยากแนะน�าว่า	 “จะคอยหางานอยู่ท�าไม	 ท�าไมไม่เป็น
คนสร้างงานเองเล่า”	หากคุณท�างานในธุรกิจเพื่อสังคมที่คุณเป็นผู้ก่อ
ตัง้เอง	คณุกค็อืผูส้ร้างงานในทนัที	คณุต้องการเงนิเดอืนเท่าไหร่กจ็ะได้
เท่านัน้จากบรษิทัของคณุเอง	นัน่กห็มายความว่าคณุไม่ได้สญูเสยีอะไร	
ขอแต่เพียงคุณรับปากว่า	“ฉันจะไม่เอาก�าไรออกจากบริษัท”	เท่านั้น
เดอะโรแทเรียน :  คุณได้แนะน�ำให้ลิซ่ำ ซิมพ์สัน ลูกสำวคนโตใน
กำร์ตนูยอดนยิมมำช้ำนำนของอเมรกิำ “ครอบครวัซมิพ์สนั” ว่ำจะเอำ
เงิน ๕๐ เหรียญไปใช้เพื่อลงทุนทำงสังคมให้คุ้มคำ่ได้อย่ำงไร บทละคร
ตรงนี้มีควำมเป็นมำอย่ำงไร
ยูนุส :		 ผมแนะน�าให้ลิซ่าบริจาคเงินนั้นให้กองทุนไมโครเครดิต	คุณ
ยาร์ดเล่ย	์สมิธ	ผู้ให้เสียงเป็นลิซ่า	ซิมพ์สันเป็นเพื่อนสนิทกับผม	เธอรู้
ทกุเรือ่งเกีย่วกบัธรุกจิเพือ่สงัคม	เราเชญิเธอไปร่วมประชมุสดุยอดธรุกจิ
เพือ่สงัคมโลกทีเ่ราเพิง่จดัขึน้ทีเ่วยีนนา	ไม่แน่ว่าอาจม	ี“ครอบครวัซมิพ์
สนั”	อกีสกัตอนหนึง่ทีเ่กีย่วกบัธรุกจิเพือ่สงัคม	ซึง่เป็นตอนทีล่ซ่ิาได้เริม่
ธุรกิจเพื่อการแก้ปัญหา
เดอะโรแทเรียน :  คนทีม่ฐีำนะดมีกัจะบรจิำคเงนิเป็นจ�ำนวนมำกเพือ่
ช่วยคนยำกจน คณุหำทำงเปลีย่นกระแสควำมนยิมกำรท�ำบญุหรอืเปล่ำ
ยูนุส :		 ผมไม่ได้ต่อต้านศรัทธาในการท�าบุญ	 การท�าบุญเป็นสิ่ง
ส�าคัญและควรมีอยู่ต่อไป	 แต่ผมขอเสนอให้พิจารณาว่าในบางโอกาส
คนที่ท�าบุญอาจพิจารณาปรับเปลี่ยนการใช้เงินท�าบุญไปท�าธุรกิจเพื่อ
สงัคมบ้าง	ผลทีไ่ด้จะดกีว่ามาก	มนัไม่ได้ยากเยน็เหมอืนการท�าโครงการ
วิทยาศาสตร์	 คุณเพียงน�าเงินที่ต้องการท�าบุญไปจัดตั้งบริษัทที่จะจ้าง
คนตกงานได้สกัห้าคน	จะเป็นการตัง้แผงขายผลไม้	หรอืเปิดร้านอาหาร
ก็ได	้ คุณก็ได้ช่วยคนมีงานท�าแล้ว	 คนท�างานก็ได้งานที่ดี	 เราตั้งเป้าไว้
เพียงให้ได้ช่วยคนห้าคนให้ได้งานท�า	 ไม่ใช่ตั้งเป้าที่จะท�าก�าไรจากการ

ขายอาหาร	 เราท�าอย่างนี้ได้ตราบเท่าที่ธุรกิจร้านอาหารยังมีรายได้
เลี้ยงตัวเองได้อยู	่ แต่หากเมื่อใดเรามีรายได้มากกว่ารายจ่าย	 ก�าไรนั้น
จะต้องคงไว้อยู่ในบริษัท	และถ้ามีก�าไรมากขึ้นอีกเราก็จ้างคนงานเพิ่ม
เป็นคนที่หก	คนที่เจ็ดต่อไปเรื่อย	ๆ
เดอะโรแทเรียน : คุณเป็นคนหนึ่งที่ไม่เชื่อในแนวคิดสวัสดิกำรพื้นฐำน
ที่ใช้กันโลกตะวันตก โดยให้เหตุผลวำ่มันขัดขวำงวิถีทำงกำรสร้ำงตัว
เป็นเจ้ำของกิจกำร เช่นนั้นแล้วคุณจะมีวิธีจัดกำรกับควำมยำกจนใน
ประเทศโลกตะวันตกอย่ำงไร
ยูนุส :		 คุณสามารถลดความช่วยเหลือด้านสวัสดิการสังคมแก่ผู้คน
ลงได้	 โดยการสร้างธุรกิจเพื่อสังคมซึ่งให้คุณค่าและประโยชน์เป็น
อย่างมาก	 เพราะคุณจะได้ช่วยรัฐบาลประหยัดเงินงบประมาณที่ต้อง
คอยเลี้ยงดูคนตกงาน	ขณะเดียวกันคุณช่วยคนให้พ้นจากความรู้สึกว่า
ตนเองไร้ค่า	 ท�าอะไรก็ไม่ได้	 ธุรกิจเพื่อสังคมหนึ่งแห่งสามารถช่วยคน
ห้าคนในทางเศรษฐกิจ	 ทางจิตใจ	 และทางสังคม	 ที่ส�าคัญคุณได้มอบ
ศักดิ์ศรีความเป็นคนให้กับพวกเขาด้วย
เดอะโรแทเรียน : คุณได้ท�ำนำยเอำไว้ว่ำในอนำคตสักวันหนึ่งคนจะ
รู้จักควำมยำกจนได้ก็ด้วยกำรดูนิทรรศกำรที่จัดอยู่ในพิพิธภัณฑ์ คุณ
มองโลกในแง่ดีเกินไปหรือเปลำ่
ยูนุส :	 ครับ	 ผมเชื่อว่ามีความเป็นไปได้ที่เป้าหมายสหัสวรรษของ
องค์การสหประชาชาตจิะเป็นจรงิ	เป้าหมายอนัดบัหนึง่คอืการลดความ
ยากจนและความหิวโหยลง	 เราต้องต่อสู้กับปัญหานี้ด้วยสรรพวิธ	ี เรา
ต้องพัฒนาการศึกษา	สุขอนามัย	และไมโครเครดิต	เราต้องการรัฐบาล
ที่มีธรรมาภิบาล	 เราต้องปกป้องโลกของเรา	 เราต้องท�าทุกวิธี	 ถ้าคุณ
บอกว่า	“ท�าวิธีนั้น	วิธีนี้อย่างเดียวก็จะสามารถแก้ปัญหาได้”	ผมไม่มี
ทางเห็นด้วย
เดอะโรแทเรียน :  “สนุกกับสิ่งที่ท�ำ” เป็นหนึ่งในเจ็ดหลักกำรของ
แนวคิดยูนุสในกำรท�ำธุรกิจเพื่อสังคม คุณจะจัดกำรอย่ำงไรให้สนุก
ยูนุส :	 คุณต้องรู้สึกสนุกกับงานที่ท�า	 ความสุขเกิดขึ้นจากภายใน	
และเมื่อคุณมองเห็นว่ามันเกิดขึ้นแล้วคุณจะสามารถท�าให้คนอื่นมี
ความสุขได้เช่นกัน	เวลาเช่นนั้นแหละที่ประทับใจคุณ	มันเป็นสิ่งวิเศษ
มาก
เดอะโรแทเรียน : กิจกำรกรำมีนสะดุดเล็กน้อยจำกอุตสำหกรรมผ้ำ
ทอกรำมนีเชค็ (ลำยตำหมำกรกุ) เป็นเพรำะผลติภณัฑ์มรีำคำสงูเกนิกว่ำ
ทีต่ลำดจะรบัได้หรอืไม่ คณุคดิว่ำผ้ำทอลำยตำหมำกรกุนีจ้ะมอีนำคตที่
ดีกว่ำในตลำดสินคำ้แฟชั่นดีไซน์หรือไม่
ยูนุส :		 เราก�าลงัพยายามอยู	่ทีจ่รงิผลติภณัฑ์ของเราราคาไม่แพงมาก
นัก	เราพยายามแนะน�าผ้าทอมือนี้ในตลาดโลก	แต่ดูเหมือนไม่ประสบ
ความส�าเร็จเท่าที่ควร	 แต่ปรากฎว่าในระหว่างการท�าการตลาด	 ผู้คน
ในประเทศบังคลาเทศเองกลับนิยมสินค้าของเรา	 เด็กวัยรุ่นต้องการ
ใส่เสื้อผ้าที่ตัดเย็บจากผ้าทอกรามีนเช็ค	เพราะพวกเขาเชื่อว่านี่เป็นวิธี
การให้เกียรติและเชิดชูช่างทอในประเทศของเขาที่ทอผ้านี้ด้วยมือ	ผ้า
ของเรามีเป็นพัน	ๆ	สีและดีไซน์	ผมเองก็ใส่ผ้ากรามีนเช็คอยู่ตอนนี้

อน.สุรกิจ เกิดสงกรำนต์ สร.บำงเขน แปล
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The Rotarian Conversation

Muhammad Yunus, the father of microcredit, admires 
his fellow economist Adam Smith, but not for the most 
common	reasons.	Smith,	the	influential	18th-century	author	
of The Wealth of Nations, is best known for his theory of 
self-interested	 capitalism,	 or	 guidance	 by	 “the	 invisible	
hand,”	as	he	expressed	it.	Yunus,	however,	points	to	Smith’s	
overlooked works, which focus on morality, ethics, and 
empathy. This intersection between the market economy 
and	humanitarian	principles	defines	Yunus’	newest	creation,	
the	“social	business.”	
In	2006,	he	founded	an	organization,	now	called	the	Yunus	
Centre, to focus on this concept. A social business can be 
a	nonprofit	that	sells	a	product,	or	a	for-profit	that	applies	
business practices with a social goal, such as providing 
medical care or affordable, nutritious food. Investors reap no 
dividends;	any	profits	return	to	the	company.	Yunus	hastens	
to add, especially when addressing young people, that a 
social business should pay competitive salaries.
Smith and Yunus share another passion: exhaustive research. 
Smith formulated some of his theories after examining 
the	 operations	 of	 a	 pin	 factory.	 In	 the	 1970s,	 Yunus,	 a	
professor at Chittagong University in Bangladesh, ventured 
off	campus	to	speak	with	poor	local	residents	–	makers	of	
bamboo furniture. His conclusion: These artisans, beholden 
to moneylenders who were charging usurious rates for 
materials	 and	 paying	 little	 for	 finished	 products,	 could	
benefit	from	small	loans	designed	to	help	them	break	free	
of the debt cycle. 
At	first,	 Yunus	 loaned	 funds	 from	his	own	wallet	 to	 the	
furniture makers so they could pay off the moneylenders. 
This	 inspired	him	 to	 create	 a	much	 larger	 “microcredit”	
program, as he called it. He had no model to follow. After 
considerable effort, he persuaded a bank to supply loans, 
in	what	he	calls	“laughable	amounts.”	To	the	borrowers,	
however, the funds offered a lifeline out of poverty. A key 
to	the	high	repayment	rate	–	nearly	100	percent	–	is	that	
recipients	 form	 support	 groups	 and	act	 as	 co-guarantors	
of each loan.
Yunus,	 known	 as	 the	 “banker	 to	 the	poor,”	 established	
Grameen	Bank	 (“Grameen”	means	 rural	or	village	 in	 the	

Bangla language) to manage the microcredit program. Other 
initiatives followed, including efforts to help borrowers with 
medical care, connect small villages to the national phone 
network, and deliver clean water. For this work, Yunus 
received	the	1999	Rotary	Award	for	World	Understanding	
and	Peace,	and	the	2006	Nobel	Peace	Prize,	awarded	jointly	
to him and Grameen Bank.
Grameen has replicated the microcredit program in several 
countries, including the United States, where Grameen 
America	 opened	 in	 January	 2008.	 Six	 branches	 in	 three	
cities, with others in development, are making loans of a 
few hundred dollars each. “You don’t have to go far away 
to	find	poverty,”	Yunus	observes.	
At	the	2012	RI	Convention	in	Bangkok,	Thailand,	Yunus	will	
deliver a keynote address and participate in a breakout 
session held by the Rotarian Action Group for Microcredit. 
Both	events	are	slated	for	7	May.	He	recently	spoke	with	
Warren Kalbacker, a frequent contributor to The Rotarian.
The Rotarian: Over the last few years, the world has 
experienced recession, stock market volatility, and bank 
insolvencies. How are the various Grameen enterprises 
faring? 
Yunus: It’s a depressing time. But the Grameen family 
of companies has not been exposed to those crises yet. 
What we do at Grameen involves mostly local production 
meeting local demand. But unemployment will begin to 
rise in Bangladesh and factories will close if demand for 
exports to Europe and the USA lessens. We could really 
be in trouble in Bangladesh.
TR: In 1976, you introduced the concept of microcredit, 
which involves providing loans of as little as a few 
cents to individuals. Many businesspeople might be 
puzzled as to how lending such small amounts could 
be effective.
Yunus: Microcredit started in one village in Bangladesh. I 
was teaching economics, and the country was going through 
famine. I was frustrated because the economic theories I 
taught in the classroom didn’t have any meaning in the lives 
of poor people. I thought I’d try to do something to help 
individuals in the village next to the university campus. I 
noticed	loan	sharking	in	the	village	–	people	lending	money	

“Muhammad Yunus”
The “banker to the poor” explains how social 

businesses can create jobs for everyone.
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to the poor with terrible conditions attached. The sharks took 
control of peoples’ lives. I thought I could solve this problem 
by lending money myself. I visited those who were borrowing 
from the loan sharks, and I made a list of 42 names. The total 
money	they	owed	was	the	equivalent	of	US$27.	I	put	the	money	
in their hands to pay off the loan sharks so they could be free. 
When I did that, everybody got excited. If such a small amount 
of money could make so many people so happy, I thought I 
should do more of it.
TR: You approached a bank about the microcredit process, 
and it was initially unreceptive. How did you respond?
Yunus: The bank refused, saying, “We cannot lend money to the 
poor	people.”	After	a	long	fight,	I	offered	myself	as	a	guarantor.	
I’d take the risk. It worked. We expanded from one village to the 
second, third, fourth, and so on, and then turned the program 
into a bank called Grameen Bank. We focus mostly on women: 
We	saw	that	money	going	to	women	brought	much	more	benefit	
to their families than the same amount going through men. And 
now	97	percent	of	our	borrowers	are	women.
TR: Where others see a destitute person, you see an 
entrepreneur. What convinced you that your small loans, 
issued without collateral, would be repaid?
Yunus:	I	took	a	chance.	I	figured	that	if	people	could	continue	
to borrow from loan sharks, then the loan sharks must get the 
money	back.	I	said,	“Let’s	try.”	And	it	worked.	That	was	a	lucky	
thing for me.
TR: How do you view credit, as a human right?
Yunus: The right to credit is the No. 1 human right. The United 
Nations endorses many human rights, including the right to 
food, shelter, and work. It’s important to have the right to credit 
included in that list. One has to be enabled to achieve those 

other goals. Credit helps generate income. Once 
you’ve got income, food and shelter become much 
easier. Some say poor people are not creditworthy. 
We have demonstrated that they are very 
creditworthy.	Two-thirds	of	the	world’s	population	
doesn’t	get	credit;	financial	systems	don’t	provide	
it.	This	is	unfair.	It’s	financial	apartheid.	

TR: What are the limits of microcredit? 
Yunus: It doesn’t solve every problem. Credit is an important 
intervention because it enables you to bring out your own 
ability. Otherwise, you will remain dependent on somebody 
else	to	provide	work	or	food	as	welfare	benefits.	You	will	be	at	
the mercy of the government. It will give you food to survive. 
But that’s not a human life. Human life is about using your own 
talent and your own creativity. 
TR: You have often parted company with traditional 
economic theory. Is that because you feel economists 
spend too much time in the classroom?
Yunus:	Economists	assume	humans	are	one-dimensional	–	that	
all people want to do in their lifetime is to make money. That’s 
grossly wrong. My thesis is that humans enjoy doing many things 
besides making money. The capitalist business models we 
practice	today	are	based	on	the	selfishness	of	human	beings.	
But	a	human	being	is	not	all	selfishness.	That	selfless	part	has	
been ignored by the theorists. We should build another kind 
of	business	based	on	selflessness,	where	I	do	business	not	for	
myself,	but	for	others,	to	benefit	the	world,	to	solve	problems.	
That’s what I call social business.
TR: Selflessness is not a word often associated with 
business.
Yunus: So there will be two kinds of businesses in the world: 
conventional,	profit-making	businesses,	and	another	kind	based	
on	selflessness	that	is	designed	to	solve	problems.	Investors	in	
the latter will have no intention of making any personal gain 
from this business. Today we have enormous technology and 
creativity at our disposal. We can use these to solve the social 
problems around us.
TR: Your concept of social business involves raising and 
investing capital, then managing the enterprise for a return. 
Yet you specify that there will be no profit-taking. Aren’t 
you offering something like two cheers for capitalism?
Yunus:	People	think	if	you	take	out	the	profit	incentive,	businesses	
cannot survive. That’s absolutely wrong. There are many other 
incentives. In a social business, I make other people happy. By 
making other people happy, I become happy. That incentive 
is something economists don’t understand. I am introducing 
that. I’m not walking out on capitalism; I insist that capitalism 
is	misinterpreted.	It’s	based	on	a	single	type	of	business:	profit-
making. It’s imbalanced. If you add the social business leg to 
the capitalist system, then it becomes stable. When a business 
is	run	only	to	maximize	profit,	people	are	too	busy	to	examine	
or solve social problems, so they let governments take care of 
those problems. But we citizens are capable of solving problems 
ourselves. That’s what the social business can do.
TR: Grameen has teamed up with France-based food 
giant Danone to manufacture yogurt in Bangladesh. How 
does this venture differ from a traditional profit-making 
enterprise?
Yunus:	This	social	business	is	a	non-loss,	non-dividend	company	
designed to solve a social problem. If Grameen Danone Foods 
makes	a	profit,	the	profit	stays	with	the	company.	Its	purpose	



is to solve the problem of malnutrition among the children of 
Bangladesh. It makes a special type of yogurt that is inexpensive 
to produce and affordable to the poorest families. If a child eats 
it, he or she gradually becomes a healthy child. The company is 
now in its fourth year, and it’s doing very well. The nutritional 
impact	 is	 clear,	 and	 the	 company	 is	 approaching	 the	 break-
even point.
TR: You’re a tireless advocate for personal initiative across 
all cultures. What motivates you?
Yunus: Economists assume that entrepreneurs who can take 
the	risks	and	lead	the	way	are	limited	in	number	–	that	these	
are the few people in the world with exceptional qualities, who 
are capable of being entrepreneurs, and the rest of the human 
beings are supposed to work under them. This is unacceptable. 
I insist that all human beings are entrepreneurs. No exceptions. 
No one lacks entrepreneurial capability. But institutions have 
framed policies that don’t give us the opportunity to discover 
our entrepreneurial ability. They’re being propagated through 
our education system, which is built on the premise that you 
work hard and get well paid, or you go to a good school and 
get	a	good	job	–	as	if	a	job	is	the	ultimate	goal	of	a	human	life.	
I say that is wrong.
TR: What will you focus on when you address this year’s 
RI Convention?
Yunus: I’ll be talking about the education system. All young 
people should be taught that they have choices. They can be a 
job seeker or a job giver. As they grow up, they can decide which 
they want to be. Institutions must be built so that whichever 
path young people take, they will be supported so they can 
pursue their goal in life. Right now, this choice is missing in the 
education system. 
TR: Many graduates of top U.S. colleges and universities 
are having a tough time in the job market. Can you offer 
this talent pool some career advice?
Yunus: I would say, “Why try to be a job seeker? Why don’t 
you	become	a	job	giver?”	Create	a	social	business	to	provide	
opportunities. If you work in the social business you have started, 
you’ve actually created your own job. Whatever salary you 
may expect in an open market, you can get the same salary in 
your	own	company,	so	you’re	not	sacrificing	anything.	All	you	
are	saying	is,	“I’m	not	taking	any	profit	out	of	the	company.”
TR: You have advised Lisa Simpson, the older daughter on 
the long-running animated TV show The Simpsons, on how 
to direct $50 toward a socially responsible investment. How 
did that get into the script? 
Yunus: I suggested Lisa give the money out in microcredit. 
Yeardley Smith, the voice of Lisa Simpson, is a close friend. She 
knows about social business. We keep inviting her to come to a 
Global Social Business Summit. We just had one in Vienna. Maybe 
there will be another Simpsons episode on social business. Lisa 
could	start	a	problem-solving	business.
TR: Many affluent people donate substantial sums of 
money to alleviate poverty. Do you seek to reorient 
philanthropy?

Yunus: I am not against philanthropy. It’s very important and 
should continue. But I am proposing that there are occasions 
when you can convert philanthropy into a social business, and 
it works much better. It’s not rocket science. You can use your 
philanthropy	money	to	start	a	company	and	create	five	 jobs	
for people who are unemployed. Start a fruit stand. Start a 
restaurant. You have employed people, and they have good jobs. 
The	intention	is	to	provide	the	five	jobs,	not	to	make	money	
from the restaurant. As long as the restaurant covers its own 
costs,	that’s	fine.	And	if	it’s	making	a	profit,	the	profit	stays	with	
the company so that it can create a sixth job or a seventh job.
TR: You are skeptical of aspects of the social safety 
nets in Western countries, noting that they can impede 
entrepreneurship. How would you approach Western 
poverty?
Yunus: You can take people off welfare by creating a social 
business. You have then done a tremendous thing. You’ve 
saved the government from continuously having to feed them, 
and you have saved them from that rotten feeling that they are 
useless people who can do nothing for themselves. You have 
saved	five	people	economically,	psychologically,	and	socially.	
You have given them dignity.
TR: You’ve predicted that people will someday learn about 
poverty only by viewing museum exhibits. Are you really 
that optimistic?
Yunus: Yes. I am convinced that it’s possible with the United 
Nations Millennium Development Goals. The No. 1 goal is to 
reduce poverty and hunger. We need to attack this in every 
way. We need education, health care, and microcredit. We need 
good governance. We need to protect the planet. We need 
everything. If you say, “This one thing will solve the problem 
of	poverty,”	I	don’t	agree.	
TR: “Do it with joy” is one of the seven written principles 
of the Yunus concept for a social business. How do you 
manage that?
Yunus:	You	must	enjoy	what	you	are	doing.	Joy	comes	from	
within you. And once you see that it’s happening, you are able 
to make other people happy. That touches you. It’s wonderful. 
TR: Grameen faltered a bit with its textile venture, Grameen 
Check. Were its products too expensive for the mass market? 
Do you think the checked cloth might have a future with 
fashion designers?
Yunus: We are trying. It is not expensive to produce. We tried to 
build an international demand and didn’t do a very good job. But 
in the process, it’s become well liked in Bangladesh. All the young 
people here want to wear Grameen Check because they feel this 
gives recognition and dignity to the weavers in Bangladesh, who 
weave this cloth by hand. It comes in thousands and thousands 
of colors and designs. I am wearing Grameen Check right now.
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2012 RI Convention
นักต่อสู้ปัญหาความยากจน ฮิวจ์ อีแวนส์ 
จะเข้าร่วมการประชุมกับเหล่าโรแทเรียนในกรุงเทพ
อน.สุรกิจ เกิดสงกรำนต์ สร.บำงเขน แปล



การประชุมใหญ่โรตารีสากล ๒๕๕๕
	 นักต่อสู้ปัญหาความยากจน	 ฮิวจ์	 อีแวนส์	 จะเข้าร่วมการ
ประชุมกับเหล่าโรแทเรียนในกรุงเทพ
	 ตอนอายุ	 ๑๒	 ขวบ	 ฮิวจ์	 อีแวนส์	 ได้ตตั้งปณิธานว่างาน
แห่งชีวิตของเขาจะต้องไม่เป็นอะไรอย่างอื่นนอกจาก	 การหยุดความ
ยากจน	เพือ่ให้ความตัง้ใจของเขาเป็นจรงิ	เขาใช้เวลาสองปีหลงัจากนัน้
สัง่สมประสบการณ์ซึง่ต่อมาภายหลงัช่วยให้เขาสามารถปันน�้าใจให้คน
จ�านวน	๑.๔	พันล้านคนทั่วโลกที่มีรายได้ต�่ากว่า	๑.๒๕	เหรียญสหรัฐ
ต่อวัน	 โดยการร่วมเดินทางไปกับองค์กรเวิร์ลด์วิชั่นไปเยี่ยมประเทศ
ฟิลิปปินส์	 โดยการจัดหาทุนจากสโมสรโรตารีบัลด์วิน	 ออสเตรเลีย	ที่
อยู่ในบ้านเกิดของเขา	 ที่นั่นเขาร่วมนอนในเต้นท์กับผู้คนในสลัมที่ท�า
มาหากินกับกองขยะในมะนิลา
	 ขณะนีอ้แีวนส์อาย	ุ๒๘	ปี	เขาด�ารงต�าแหน่งประธานเจ้าหน้าที่
บรหิารโครงการความยากจนโลก	ท�าหน้าทีด่แูลทมีงานทีป่ระกอบด้วย
นกักจิกรรมทัว่โลก	เขาได้รบัการเสนอชือ่เป็นเยาวชนดเีด่นของประเทศ
ออสเตรเลยีในปี	๒๕๔๗	และสองปีต่อมาเขาแสดงความสามารถในการ
จัดคอนเสิร์ทครั้งใหญ่โดยเชิญนักร้องเพลงร็อคชื่อดัง	“โบโน”	(แห่งวง
ย2ู)	มาแสดงในเมลเบอร์น	ประเทศออสเตรเลยีเพือ่สร้างความตระหนกั
รู้ในปัญหาความยากจน	 ความส�าเร็จจากการน�าฝูงชนและสื่อมวลชน
มาในงานนี้ท�าให้รัฐบาลออสเตรเลียเพิ่มงบประมาณประเทศในการ
ช่วยเหลือประเทศยากจนขึ้นอีก	๔.๓	พันล้านเหรียญออสเตรเลีย	เมื่อ
เดือนตุลาคมที่ผ่านมาหลังจากการจัดคอนเสิร์ตรณรงค์ขจัดภัยโปลิโอ	
ประเทศออสเตรเลียรับปากจะมอบเงิน	 ๕๐	 ล้านเหรียญออสเตรเลีย
เพื่อร่วมขจัดภัยโรคโปลิโอ
	 อีแวนส์จะมาเป็นวิทยากรหลักท่านหนึ่งในการประชุมใหญ่
โรตารีสากลที่จะจัดขึ้นที่กรุงเทพ	ในวันที	่๖-๙	พฤษภาคม	ศกนี้
เดอะโรแทเรียน:	เพราะเหตุใด	โครงการเพื่อความยากจนโลกของคุณ
ได้เข้ามาเกี่ยวข้องกับโครงการขจัดภัยโรคโปลิโอ	
อแีวนส์ :	หลายคนในทมีงานของผมมคีวามเกีย่วพนักบัโรตารี	พวกเขา
คอยหาการท�ากจิกรรมเพือ่ช่วยขจดัโรคโปลโิออยูแ่ล้ว	เรากเ็ลยช่วยกนั
คิดและรวบรวมสรรพก�าลังที่มีอยู่เพื่อให้มีส่วนช่วยเหลือโครงการของ
โรตาร	ีเราตัง้ชือ่โครงการนีว่้า	“จดุจบโปลโิอ”	เราพยายามรณรงค์ให้ถงึ
ระดบัรากหญ้า	ตัง้เป้าหาทนุไว้	๕๐	ล้านเหรยีญจากรฐับาลออสเตรเลยี
และจากประเทศอืน่	ๆ 	ผลปรากฎว่าเราสามารถหาเงนิได้มากถงึ	๑๑๐	
ล้านเหรียญ
เดอะโรแทเรียน : คุณประสบควำมส�ำเร็จหลำยอยำ่งในชีวิต ไม่ทรำบ
ว่ำมีอะไรเป็นแรงบันดำลใจ
อีแวนส์ :	ผมไม่เคยลืมเด็กหนุ่มชื่อ	“ซันนีบอย”	ที่พาผมไปสัมผัสชีวิต
สลัมในกรุงมะนิลา	 เป็นเรื่องของความบังเอิญโดยแท้ที่ผมเกิดในที่	 ๆ	
ผมเกิด	และซันนี่บอยเด็กฉลาดที่เติบโตในมุมโลกที่อับจนที่สุด	เราคง
อวดอ้างความส�าเร็จของตัวเองไม่ได้	หากไม่มีโชคช่วย
เดอะโรแทเรียน : ปรัชญำหลักของโครงกำรควำมยำกจนโลกคืออะไร
อีแวนส์ :	 เราเชื่อว่าธุรกิจต้องมีความชัดเจน	 โปร่งใส	 และมีความ
ยุติธรรมตลอดสายโซ่แห่งอุปทาน	 เราเชื่อว่ารัฐบาลต้องจัดสรรงบ
ประมาณให้เป็นสัดส่วนกับรายได้ประชาชาติเพื่อความช่วยเหลือ	
(ประเทศยากจน)	และในประเทศก�าลังพัฒนา	รัฐบาลจะต้องให้ความ
มั่นใจกับสาธารณชนว่าไม่สนับสนุนการคอรัปชัน

เดอะโรแทเรยีน : คณุได้รบัควำมช่วยเหลอืด้ำนกำรจดักจิกรรมบนัเทงิ
จำกดำรำดังอย่ำง ฮิวจ์ แจ็คแมน และโบโน กิจกรรมนี้ประสบควำม
ส�ำเร็จมำกน้อยเพียงใด
อีแวนส์ :	 ทั้งสองคนที่เอ่ยชื่อมานั้นมีแนวทางในการท�ากิจกรรมของ
ตนเอง	เราเน้นท�างานกบัผูค้นทีใ่ส่ใจท�าในสิง่ทีต่วัเองรกัทีจ่ะท�า	นกัร้อง
นกัแสดงทัง้คูม่จีติใจอทุศิตนเพือ่การขจดัความยากจน	ผูช้มตอบสนอง
ต่อสาระที่เป็นตัวตนต้นฉบับของดาราคนโปรดของเขา	 มากกว่าสาระ
ที่เขาถูกก�าหนดให้พูด	สาธารณชนมองอะไรลึกซึ้งกว่าที่เห็นมากนัก
เดอะโรแทเรียน : อะไรอยู ่เบื้องหลังควำมเคลื่อนไหวของคุณใน
นิวยอร์คซิตี้เมื่อปีที่แล้ว
อีแวนส์ :	 สหรัฐอเมริกามีบทบาทส�าคัญในการรณรงค์เพื่อหยุดความ
ยากจนที่เป็นความจนชนิดรุนแรง	 ประเทศนี้เป็นผู้บริจาครายใหญ่
ในโลก	 แต่เมื่อดูสัดส่วนการบริจาคเทียบกับรายได้ประชาชาติแล้ว	
อเมรกิากลายเป็นประเทศทีอ่ยูใ่นกลุม่ทีใ่ห้บรจิาคน้อยทีส่ดุ	การศกึษา
ข้อมูลที่ผ่านมาระบุว่าคนอเมริกันเข้าใจกันเองว่ารัฐบาลมีงบประมาณ
ช่วยเหลือต่างประเทศถึง	๒๕	เปอร์เซนต์ของงบประมาณทั้งหมด	แต่
พอทราบว่าความจริงแล้วรัฐบาลกันงบไว้เพียง	๐.๒	เปอร์เซนต์เท่านั้น	
พวกเขาแทบไม่เชือ่	นีค่อืงานอย่างหนึง่ของโครงการความยากจนโลก	ที่
คอยให้ข้อมูลแก่ประชาชนว่าตัวเลขมันน้อยมาก	และความพยายามที่
จะตัดงบนี้ลงไปอีกก็ดูเป็นเรื่องน่าขัน
เดอะโรแทเรียน : เศรษฐกิจถดถอยในปัจจุบันท�ำให้กำรท�ำงำนของ
คุณยำกขึ้นหรือไม่
อีแวนส์ :	 มองในอีกทางหนึ่ง	 มันน่าจะกระตุ้นต่อมสงสารของคนได	้
หลายคนบอกว่าถ้าเราพบความยากล�าบากในการท�างานในอเมริกา	
ลองคิดดูว่ามันจะยากมากกว่ากันแค่ไหนในอัฟริกา
เดอะโรแทเรียน : ยังมีบทบำทอะไรที่โรตำรีจะมีส่วนในควำมเจริญ
เติบโตของโครงกำรควำมยำกจนโลกบำ้ง
อีแวนส์ :	 โรแทเรียนคือผู้ให้การอุปถัมภ์แก่ผมตั้งแต่ตอนเป็นเด็ก	ผม
คงจะไปมะนิลาและอินเดียเมื่อตอนอายุ	 ๑๕	 ปี	 ไม่ได้หากปราศจาก
โรตารี	 ผมยังคงไปพูดตามสโมสรโรตารีต่าง	 ๆ	 อยู่	 ในอาฟริกาใต้เรา
ตดิตามคณะนกัร้องเพลงประสานเสยีงซลูโูดยได้รบัความช่วยเหลอืจาก
สโมสรโรตารีในพื้นที่	พลังของโรตารีตามประสบการณ์ที่ผมได้พบเห็น
คอืการกระจายอ�านาจลงสูส่โมสรท้องถิน่	และท�าการส่งผ่านความช่วย
เหลือให้ท้องถิ่นได้ดี
เดอะโรแทเรียน : พันธกิจส่วนหนึ่งของโรตำรีคือ ส่งเสริมสันติภำพ
และควำมเข้ำใจอันดีระหว่ำงกันในโลก งำนของคุณส่งผลอย่ำงไรใน
ประเด็นนี้บำ้ง
อีแวนส์ :	 นักวิจัยได้น�าเสนอวิธีที่จะเข้าใจความเกี่ยวข้องกันระหว่าง
ความยากจนและความขัดแย้งโดยใช้เครื่องมือที่เรียกว่า	 ดัชนีรัฐที่ล้ม
เหลว	 ดัชนีดังกล่าวมีองค์ประกอบของเครื่องบ่งชี้	 ๑๒	 รายการที่จะ
บอกเราได้ว่าประเทศไหนก้าวหน้าหรือล้าหลังกว่ากัน	 ประเทศที่ได้
คะแนนสูง	 ๆ	 คือประเทศที่น่าเป็นห่วง	 ผลที่ได้คือประเทศยากจนมัก
จะได้คะแนนไม่ค่อยด	ี(คะแนนสงู)	อธบิายได้ว่ามนัมคีวามสมัพนัธ์อย่าง
ชัดเจนระหว่างสภาพทางเศรษฐกิจกับระดับความขัดแย้ง	ดังนั้นความ
พยายามของรัฐบาลที่จะขจัดความยากจนจะส่งผลให้เกิดสันติภาพ	
และการส่งเสริมสันติภาพก็ได้ผลในแง่เศรษฐกิจเช่นกัน	
– สัมภำษณ์โดย สตีเฟ่น ยำฟำ
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2012 RI Convention
Anti-poverty	crusader	Hugh	Evans	to	join	Rotarians	in	Bangkok
By	the	age	of	12,	Hugh	Evans	had	figured	out	what	his	life’s	work	
would be: ending global poverty. Two years later, seeking an 
experience that would help him empathize with the 1.4 billion 
people	who	live	on	US$1.25	or	less	a	day,	he	participated	in	a	
World	Vision	trip	to	the	Philippines,	financed	in	part	by	Rotarians	
in his hometown of Baldwin, Australia. He shared a tent in Manila 
with a family living in a slum built on a garbage dump. 
Now	28,	Evans	oversees	a	team	of	activists	around	the	world	
as CEO of the Global Poverty Project. He was named Young 
Australian	of	the	Year	in	2004,	and	two	years	later	engineered	
a campaign that brought Bono to Melbourne to perform in 
a concert to raise awareness about poverty. The publicity 
surrounding that event led to a commitment by the Australian 
government to increase its foreign aid budget, resulting in an 
additional A$4.3 billion annually for the world’s poorest. This 
past October, a day after the Global Poverty Project staged a 
concert in Perth as part of its End of Polio campaign, Australia 
committed	A$50	million	to	the	polio	eradication	effort.
Evans	will	be	a	keynote	speaker	at	the	2012	RI	Convention	in	
Bangkok,	Thailand,	6-9	May.
THE ROTARIAN: Your Global Poverty Project has gotten involved 
in eradicating polio. How did that come about?
EVANS: Based on their Rotary connections, many of my staff 
are passionate about polio eradication. We thought, how can 
we bring our resources to bear on this? We created The End 
of	Polio,	our	 grassroots	 campaign.	Our	 goal	was	 to	 raise	$50	
million from Australia and other governments. We managed to 
raise	$110	million.
TR: You’ve been very successful. What motivates you?
EVANS: I’ve never forgotten a young man named Sonny Boy, who 
took me under his wing in that Manila slum. I believe it is pure 
chance that I was born where I was, and he, just as smart, was 
growing up in extreme poverty. We can’t boast of our successes 

without being thankful for our luck. 
TR: What’s the core philosophy of the Global 
Poverty Project?
EVANS: We believe businesses need to have 
clear, transparent, and fair supply chains; that 
governments need to give their share as a 
proportion of their gross national product; and 

that governments in developing countries need to ensure that 
corruption	does	not	flourish.	
TR: You’ve enlisted the help of entertainers such as Hugh 
Jackman and Bono. How effective is that?
EVANS: Both of those guys are in a category of their own. We 
work with people who care about what they’re doing, and those 
two are dedicated to ending extreme poverty. Folks respond only 
to	authentic	messages,	I	think,	not	to	celebrity-driven	messages.	
The general public is savvier than that.
TR: What’s the reason behind your move last year to New 
York City?
EVANS: The United States is crucial in the campaign to end 
extreme poverty. It’s the largest donor in the world, but as a 
proportion of gross national product, its contribution is one of 
the smallest. According to a recent study, the American public 
assumes	 that	 25	percent	of	 the	 federal	budget	 goes	 toward	
foreign	aid.	When	they’re	told	that	the	actual	figure	is	0.2	percent,	
they can’t believe it. In the Global Poverty Project, we see our 
job, in part, as informing the public that it’s a minuscule amount, 
and that cutting it further is ludicrous.
TR: Does the flat economy make your work even harder?
EVANS: In some ways, it sparks a sense of compassion. People 
say, if we’re having it this tough in America, imagine how tough 
it must be in Africa.
TR: Is there still a role for Rotary in the growth of the Global 
Poverty Project?
EVANS: Rotarians were my initial supporters when I was young. 
I	couldn’t	have	gone	to	Manila,	then	to	India	for	a	year	at	15,	
without them. I continue to speak to Rotary clubs. In South 
Africa, we toured with a choir of Zulu warriors with the help 
of Rotary. The power of Rotary, as I’ve experienced it, is in its 
decentralization and how well it permeates the community.
TR: Part of Rotary’s mission is to advance world understanding 
and peace. How does your work contribute to that?
EVANS: Researchers have come up with a way of understanding 
the	link	between	poverty	and	conflict	through	a	tool	called	the	
Failed States Index. The index assigns a score based on 12 factors 
that indicate how well a country is functioning. The higher the 
score, the more challenged the country. It turns out that poor 
countries tend to score a lot worse. It seems obvious that there 
is	a	strong	relationship	between	economic	hardship	and	conflict,	
so efforts to alleviate poverty go hand in hand with efforts to 
promote	peace.	–	Stephen Yafa



โรตารีสากลประชุมใหญ่ 
โอกาส..สร้างความเข้าใจระหว่างกันในโลก 

โอกาส..เกิดขึ้นได้ เพียงเปิดใจเท่านั้น

		 โลกนี้นับแต่โบราณกาลมา	 มีสรรพสิ่งได้รับการสร้างสรรค์ไว้
มากมาย	จากผู้คนหลายยุคหลายสมัย	 เพื่อให้คนในปัจจุบันได้ใช้ประโยชน์
จากสิ่งเหล่านั้น	 และยังสามารถส่งต่อให้คนในอนาคตได้ใช้ต่อไปอีกอย่าง
ไม่มีที่สิ้นสุด	 สิ่งที่เกิดขึ้นทั้งหลายนั้น	 มิใช่มีเพียงวัตถุที่มองเห็นได้ด้วยตา
เปล่าเท่านัน้	แม้สิง่ทีม่องไม่เหน็ด้วยตาเปล่า	แต่สมัผสัได้ด้วยการปฏบิตั	ิเช่น	
แนวคิด	หลักปรัชญา	ลัทธิ	ศาสนา	ความเชื่อ	ความดี	ความส�าเร็จ	ฯลฯ	สิ่ง
เหล่านัน้เกดิขึน้ได้	เพยีงเพราะมนษุย์เจอโอกาสจากการเปิดใจตนเองในการ
สร้างสรรค์สิ่งใหม่ๆขึ้นมาเท่านั้น
		 การทีม่นษุยชาตทิ�าสิง่สร้างสรรค์และมปีระโยชน์แก่ผูค้นในยคุนัน้
และสามารถใช้ต่อเนื่องกันมา	จึงถือได้ว่า	การเป็นมนุษย์ที่มีคุณค่านั้น	ควร
เกิดมาเพื่อสร้างสรรค์ตามโอกาสที่อ�านวยให้
		 โรตารี	 องค์กรบ�าเพ็ญประโยชน์เพื่อมวลมนุษยชาติ	 มีโอกาส
เกิดขึ้นในวันที่	23	กุมภาพันธ์	พ.ศ.2448	จากความคิดสร้างสรรค์ของมิตร
โรแทเรียนซึ่งเป็นสมาชิกผู้ริเริ่ม	4	ท่าน	คือ	ท่านพอล	พี	แฮรีส	นักกฎหมาย	
เจ้าของความคิดริเริ่มท่านแรก,	ท่านกุสตาวัส	โลว์	วิศวกรเหมืองแร่	เจ้าของ
ห้องประชุมเลขที่	 711	 ซึ่งใช้ในการประชุมครั้งแรกของโรตารี,	 ท่านฮิแรม	
อี	 โชเร่	 ช่างตัดเสื้อบุรุษ	ซึ่งรับหน้าที่เป็นเลขานุการ	จดบันทึกรายงานการ
ประชมุในปีแรกทีม่กีารรวมตวักนั	และ	ท่านซลิเวสเตอร์	ชลีล์	พ่อค้าถ่านหนิ	
ผู้ได้รับเกียรติท�าหน้าที่นายกสโมสรโรตารีคนแรกของโลก	
		 ท่านเหล่านี้ต้องการให้ผู้คนในชุมชนได้มีโอกาสรวมตัวกันด้วย
ความรู้สึกที่ดีเพื่อสร้างความคุ้นเคยสนิทสนมระหว่างกัน	 โดยแต่ละคนต้อง
มอีาชพีทีส่จุรติมัน่คงมจีรยิธรรม	ให้ความส�าคญักบัอาชพีทกุอาชพีทีซ่ือ่สตัย์
โดยไม่ค�านงึถงึรายได้ทีส่งูต�า่จากการประกอบอาชพี	ทกุคนสามารถน�าความ
รู้ความถนัดของตนเองมาใช้ให้เป็นประโยชน์ต่อผู้คนรอบข้าง	 และผู้คนใน
ชุมชนด้วยอุดมการณ์	 บริการผู้อื่นเหนือตนเอง	 โดยต้องใส่ใจปฏิบัติตาม
อุดมการณ์	ทั้งในชีวิตส่วนตัว	กับผู้คนที่ใกล้ตัวคือครอบครัว	ออกไปสู่ชุมชน	
จากชมุชนเลก็	สูช่มุชนขนาดกลาง	จนไปสูช่มุชนใหญ่ในระดบัโลก	โดยอาศยั
มิตรภาพที่เกี่ยวข้องกันทางด้านอาชีพ	เป็นสะพานเชื่อมความสัมพันธ์
		 เมือ่พจิารณาจากเจตนารมณ์ดงักล่าวแล้ว	คงสรปุได้ว่าท่านเหล่า
นี้มิได้ก่อตั้งองค์กรโรตารีมาเพื่อตัวของท่านเอง	 แต่เป็นการใช้โอกาสที่ด	ี ที่
เหมาะสม	 เพื่อให้ผู้คนทั้งหลายมีความรู้สึกที่ดีต่อกัน	 อยู่ร่วมกันด้วยความ
เข้าใจทีด่ทีีพ่งึมต่ีอกนัและกนั	สร้างสรรค์สิง่ทีด่ีๆ ต่อกนั	เพือ่ให้สิง่ทีด่ีๆ ทัง้หมด
นั้น	ส่งผลต่อเนื่องให้ชุมชนน่าอยู่	
		 ชมุชนใกล้ตวัน่าอยู	่ชมุชนไกลตวัน่าอยู	่โลกนีก้น่็าอยู	่น่าอยูเ่พราะ
ผู้คนในโลกมีโอกาสเข้าใจกัน	
		 โอกาสส�าหรบัความเข้าใจระหว่างกนั	ควรเริม่จากความเข้าใจกนั
ในครอบครัว	คู่ครองต้องเข้าใจซึ่งกันและกัน	พ่อแม่ต้องเข้าใจความรู้สึกลูก	
ลูกต้องเข้าใจความรักความอบอุ่นที่ได้รับจากพ่อแม	่พี่กับน้องต้องเข้าใจกัน	
จงึจะเป็นรากฐานทีม่ัน่คงเข้มแขง็ของครอบครวั	โอกาสจะสร้าง	ความเข้าใจ
ระหว่างกัน	และท�าให้ทุกคนรู้ว่า	เขาต้องการอะไร	และเราต้องให้อะไร
		 โอกาสสร้างความเข้าใจระหว่างกัน	สามารถกระท�าผ่านแนวทาง
บรกิารของโรตารไีด้อย่างลงตวั	ถ้ามวลมติรโรแทเรยีนในสโมสรมโีอกาสสร้าง
ความเข้าใจระหว่างกัน	 บริการสโมสรก็จะมีผลงานออกมาดี	 การประชุมก็
คึกคักน่าสนใจ	 เนื้อหาสาระที่ได้ก็มีประโยชน	์มิตรโรแทเรียนแต่ละท่าน	มี
ความแตกต่างในสาขาอาชพีและมคีวามเชีย่วชาญคนละด้านกนัอยูแ่ล้ว	หาก

เราใช้โอกาสนีเ้ข้าใจถงึความแตกต่างของแตละอาชพีทีเ่สรมิส่งกนัได้	บรกิาร
ด้านอาชีพก็ให้ประโยชน์ได้อย่างหลากหลายมากมายขึ้น	
		 บริการชุมชนจะมีคุณภาพเมื่อมิตรโรแทเรียนมีโอกาสเข้าใจผู้คน
ในชุมชน	เข้าใจความทุกข์ยาก	เข้าใจความขาดแคลน	และเข้าใจอย่างลึกซึ้ง
ถงึความต้องการของเขา	ทัง้นีโ้รแทเรยีนไม่เพยีงแต่จะเข้าใจในชมุชนประเทศ
ตนเองเท่านั้น	 แต่มีโอกาสในการส่งความเข้าใจอันดีงามไปยังชุมชนอื่นได	้
เข้าใจไปถึงชุมชนที่อยู่ห่างไกลตัวเราออกไป	 ชุมชนคนละประเทศกับเรา	
หรอืชมุชนคนละซกีโลกกบัเรา	จงึจะท�าให้บรกิารระหว่างประเทศของแต่ละ
สโมสรมคีณุค่ามากขึน้	และบรกิารชนรุน่ใหม่	จะเป็นโอกาสสร้างความเข้าใจ
ที่สดใสได้อย่างต่อเนื่องเพื่ออนาคตที่งดงาม	 โดยมี	 เครือข่ายเยาวชนของ
โรตารี	 เช่นอินเตอร์แรกต์,โรตาแรกต์,ไรลา,เยาวชนแลกเปลี่ยน	และสโมสร
โรตารขีองชนรุน่ใหม่ทีอ่ายไุม่เกนิ	45	ปี	เป็นสายใยถกัทอต่อเนือ่งกนัไปอย่าง
ไม่สิ้นสุด
		 ความเข้าใจระหว่างกันที่หลากหลายนี้	 จะมีคุณค่าอีกมากมาย	
หากท่านเปิดโอกาสให้ตนเองได้เข้าประชมุร่วมกบัโรตารใีนหลากหลายระดบั
	ระดับสโมสรซึ่งประชุมกันทุกสัปดาห์จะท�าให้มิตรโรแทเรียนได้รู้จักคุ้นเคย
กัน	 เป็นโอกาสที่เราท่านได้เข้าใจบริบทในตัวตนของแต่ละคนมากขึ้น	 การ
ไปประชุมร่วมกับสโมสรอื่นหรือไปร่วมประชุมของภาคเป็นโอกาสในการ
แลกเปลี่ยนความคิดเห็นและประสบการณ์ในการให้การบริการในชุมชน
ที่หลากหลายขึ้น	 การไปร่วมประชุมกับต่างภาค	 ตลอดจนถึงการเข้าร่วม
ประชมุระหว่างประเทศ	ยิง่เป็นการทบทวคีณูโอกาสทีห่าได้ยาก	ในการสร้าง
ความเข้าใจระหว่างชนชาติ
		 การประชุมใหญ่ของโรตารีสากล	 ที่มีผู้คนจากทั่วทุกมุมโลกมา
พบปะกันในที่แห่งเดียว	จาก	ต่างชาติ	ต่างภาษา	ต่างศาสนา	ต่างสีผิว	มา
พบปะกันด้วยอุดมการณ์ในการบริการผู้อื่นเหนือตนเอง	 นับเป็นโอกาสที่ดี
ที่เราจะสร้างความเข้าใจระหว่างกันในโลกได้อย่างแน่นแฟ้น	
		 ช่วงต้นเดือนพฤษภาคม	 นี้	 ประเทศไทยมีโอกาสได้เป็นเจ้าภาพ
จัดประชุมใหญ่โรตารีสากล	ครั้งที่	103	จึงเป็นโอกาสที่มิตรโรแทเรียนจะได้	
ใช้ภาษาแห่งความรักความเข้าใจมอบให้แก่กัน	 ร้อยรัดอ้อมกอดที่อบอุ่นให้
ครอบคลุมไปทั่วโลก	 มอบความมีน�้าใจ	 ห่วงใยเพื่อนมนุษย์ไปยังทุกพื้นที่ที่
ต้องการการดูแล
		 หากมคี�าถามถามว่า	ท�าไมโลกนีจ้งึมปัีญหามากมาย	ค�าตอบง่ายๆ	
แต่ชดัเจนว่า	เพราะมวลมนษุยชาตไิม่มโีอกาสสร้างเข้าใจระหว่างกนัได้อย่าง
พอเพียง
		 ความจรงิ	เรามโีอกาสสร้างความเข้าใจระหว่างกนัได้	หากเราเชือ่
และมีความรู้สึกที่ผูกพันธ์ว่า	 ในตัวเรามีทุกสีผิว	 ในตัวเรามีทุกเชื้อชาติ	 เรา
สามารถเข้าใจระหว่างกันได้หากเราเชื่อมั่นและยึดมั่นในอุดมการณ์บริการ
ผู้อื่นเหนือตนเอง	 เราสามารถเข้าใจระหว่างกันได้หากเรายอมรับว่าชีวิตจะ
มีคุณค่าถ้าได้เกิดมาเพื่อผู้อื่น	การเกิดมาของมนุษย์จึงเป็นโอกาสที่จะได้ท�า
สิ่งสร้างสรรค์เพื่อผู้อื่น	เราสามารถเพาะเมล็ดพันธ์แห่งสันติภาพขึ้นในหัวใจ
เราได	้เมื่อเราท�าเพื่อผู้อื่น	
		 แท้ที่จริงแล้ว	 ในโอกาสที่ท่านท�าเพื่อผู้อื่น	 โอกาสนั้น...จักเป็น
โอกาสแรกที่ท่านจะได้รับประโยชน์จากการกระท�านั้น	 เพราะท่านจะรู้สึก
สุขใจที่ได้มอบความรัก	ได้โอบกอดผู้อื่นด้วยความความเข้าใจ
		 โปรดเป ิดใจให ้กว ้าง	 เพื่อสร ้างโอกาสดีๆ	 ไปพบกันที่	
กรุงเทพมหานคร	 ต้นเดือนพฤษภาคมนี้	 เพื่อสร้างความเข้าใจระหว่างกัน
ในโลก	ด้วย	การ	มีน�้าใจ	ห่วงใยเพื่อนมนุษย์
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ช้างไทย...ปัญหาคาใจ
นยล.โซไรดำ ซำลวำลำ สร.กรุงเทพเบญจสิริ



	 ดฉินัเองเขยีนเรือ่งช้างเร่ร่อนมานาน	กลบัไปอ่านเรือ่ง
เดมิกแ็ทบไม่มอีะไรแตกต่างจากปี	๒๕๓๖	แต่ปรมิาณช้างทีถ่กูน�า
มาเดินเพิ่มมากขึ้น	จากที่เห็นไม่ถึง	๑๐	เชือกในปี	๒๕๓๖	กลาย
เป็นร้อยในเมอืงหลวง	และอกีหลายร้อยในเมอืงอืน่ๆ	ทัว่ประเทศ

	 เป็นเรื่องที่อึดอัดมานาน	 ไม่ค่อยมีความคืบหน้า	 ผู้ที่
เรียกตนเองว่า	 “ชาวช้าง”	 ก็ยังคงน�าช้างมาเดินในกรุงเทพฯ	
ปริมณฑล	และเมืองใหญ่ทั่วไปอย่างไม่เกรงกลัวอันตรายทั้งที่มี
ตัวอย่างให้เห็นว่า	ช้างตกท่อ	ตกท้องร่อง	ถูกรถชน	คนที่พาช้าง
มาเดินก็บาดเจ็บ	ถึงตายก็มี	ช้างตายก็มาก	ผู้ที่สัญจรไปมาเสี่ยง
ภยักบัการทีช้่างอาจตกใจ	ตืน่กลวัสิง่ใดสิง่หนึง่ไม่ว่าเสยีงประทดั	
เสียงสุนัขเห่า	 เสียงบีบแตรรถ	 แล้วช้างออกวิ่ง	 อาจท�าร้ายคน	
ไม่ใช่ความผดิของช้างเลยนะคะ	ผูท้ีพ่าช้างมากเ็ดอืดร้อนเช่นกนั	
มคีนเมาไปตช้ีาง	ควาญช้างท�าร้ายช้างเอง	ช้างกโ็กรธเป็นเหมอืน
กันเลย	เหยียบเอาถึงตายมามากต่อมาก	อีกอย่างหนึ่งคือ	เมือง
ไม่ใช่ที่ที่จะให้ช้างมาเดิน	 พื้นก็เป็นนคอนกรีตที่โดนความร้อน
จากแสงแดด	 ร้อนจัด	 มลพิษ	 ช้างตาเสียจากแสงจ้า	 ช้างเป็น
วัณโรคปอดจากการสูดเอาควันพิษจากท่อไอเสีย	 งวงช้างก็เรี่ย
อยู่ระดับท่อพอดี

	 เรือ่งส�าคญักค็อื	ผูท้ีน่�าช้างมาเดนินีไ้ม่ใช่เจ้าของช้างตวั
จรงิ	ตวัจรงิมไีม่กีเ่ปอร์เซนต์	เจ้าของคอืนายทนุทีก่ว้านซือ้ช้างมา
ให้เช่า	บางทีก็เป็นช้างจากปางช้างของตน	พอนักท่องเที่ยวน้อย
ลงก็ให้น�าช้างออกมาเดินขายผลไม้หรือของที่ระลึก	เช่น	แหวน	
ก�าไลที่ท�าจากหางช้าง	ทาง	“เพื่อนช้าง”	และผู้ที่คัดค้านการน�า
ช้างมาเดนิตระหนกัถงึปัญหาของความแห้งแล้งในภาคอสีาน	แต่
นี่ไม่ใช่ค่ะ	 นี่เป็นกระบวนการค้าช้าง	 ท�าเงินมหาศาล	นอกจาก
นั้นยังมีวาระซ่อนเร้นอื่นด้วยคือ	 การกดดันว่ามีช้างเหลือเฟือ	
(Surplus	 Elephants)	 ไม่มีงานท�า	 เพื่อจะได้ส่งช้างออกนอก
ประเทศกันได้อย่งสบายใจ

	 การอ้างว่าพื้นที่แห้งแล้งนั้น	 ลองคิดดูกันว่าถ้าแล้ง
ท�าไมจงึมกีารไปซือ้ช้างมาเพิม่	ไม่ใช่ตวัละถกูๆ	หลายแสนบาทที
เดยีว	น�าเงนิทีไ่หนมาซือ้	ซือ้มาจากทีไ่หนกนัคะ	จากป่าใช่หรอืไม่	
ลกูช้างทัง้นัน้ค่ะ	พรากจากแม่	พรากจากครอบครวั	แล้วมาอ้างว่า
เป็นช้างบ้าน	เป็นมรดกตกทอดกนัมา	อ้างแม่ช้างตายเพราะถกูงู
กัด	ไม่มีนมให้ลูกช้างกินจึงต้องพามาหารายได้	สารพัดจะน�ามา
อ้าง	พอเจ้าหน้าทีจ่บัปรบักจ็ะอ้างหมอคนหนึง่เสมอ	เจ้าหน้าทีก่็
เหนือ่ย	ล�าบากใจ	จะให้เจ้าหน้าทีต่�ารวจน�าช้างออกจากถนนเอง	

ท่านกท็�าไม่ได้เพราะไม่ใช่ช้างทีเ่ป็นรปูป้ัน	จะได้ช่วยกนัลากออก
ไปพ้นทาง	แต่ของกลางนี่เป็น	“ช้าง”	ที่มีชีวิตหนักเป็นตัน	บาง
ตัวสองสามตัน	ถ้าฟาดงวงฟาดงาใส่จะท�าอย่างไร	ต้องใช้ควาญ
ช้างที่ช�านาญมาควบคุม	ผู้ที่ท้าทายกฎหมายเหล่านี้ก็ทราบดีว่า
เจ้าหน้าที่รัฐมีข้อจ�ากัด	จึงไม่เกรงกลัวใดๆ

	 หลายปีหลังนี่เมื่อทาง	 “เพื่อนช้าง”	 ร้องเรียนไปยัง
หน่วยราชการที่เดิมเป็นผู้รับเรื่องเป็นเจ้าภาพ	 ก็ไม่รับเรื่อง
แล้ว	 อ้างว่าช้างที่มาเดินถนนนี่ไม่ใช่	 “ช้างป่า”	 เมื่อสอบถาม
ว่า	 จะให้แจ้งหน่วยงานใด	 ก็มีการโยนไปโยนมา	 หากเป็นใน
กรุงเทพมหานครก็ยังแจ้งได้ที่สายด่วน	 กทม.๑๕๕๕	 แต่ที่อื่น
ไม่มีคนรับเรื่อง

	 น่าแปลกใจมากที่เมื่อมีช้างป่วยจะเดินทางมาโรง
พยาบาลช้างของมูลนิธิเพื่อนช้าง	 (ซึ่งเป็นแห่งแรกของโลก)	 ใน
ป่าสงวนแม่ยาว	 อ�าเภอห้างฉัตร	 จังหวัดล�าปาง	 กลับถูกกักที่
ด่าน	เพราะเจ้าหน้าที่บอกเอกสารประกอบตัวช้างไม่ครบ	ทั้งที่
ช้างเชอืกนัน้มขีาขาดรุง่ริง่	ต้องได้รบัการเยยีวยาเรว็ทีส่ดุ	เจ้าของ
ต้องกลบัไปเอาเอกสารนทีจ่งัหวดัตาก	ช้างเชอืกนัน้คอื	“พงัโม่ตา
ลา”	ทีเ่หยยีบกบัระเบดิในปี	๒๕๔๒	ช้างต้องเดนิรอนแรมมาสาม
วันสามคืนข้ามจากฝั่งพม่ามาไทยด้วยร่างการอ่อนเพลีย	อาการ
สาหัส	 และนี่คือการเลือกปฏิบัติหรือไม่	 ที่ช้างสบายดีกลับเดิน
ทางไปได้ทั่วประเทศ

	 การเฝ้าระวังโรคระบาดเป็นเรื่องที่เข้าใจดี	 แต่ท�าไม
ไม่เห็นช้างป่วย	 ช้างบาดเจ็บเป็นเรื่องเร่งด่วน	 เป็นการสร้าง
ทุกขเวทนาให้	“ช้าง”	สิ้นสุดค�าบรรยายจริงๆ	ค่ะ

*****หลังการต่อสู้ยาวนานกว่า	 ๑๗	ปี	 ของมูลนิธิเพื่อนช้างให้
กรุงเทพฯ	 เป็นเขตปลอดช้าง	 กรุงเทพมหานครได้ออก	 “ข้อ
บญัญตัห้ิามช้างเดนิแล้ว	ตัง้แต่กรกฎาคม	๒๕๓๓	โดยข้อบญัญตัิ
ดงักล่าวได้ให้มกีารปรบั	ยดึ	และปรบัแม้กระทัง่ผูใ้ห้ทีพ่กัพงิ	หรอื
ซื้ออาหารให้ช้าง******

ขอขอบคุณทุกหน่วยงานที่ก�าลังช่วยให	้“ช้างไทย”	ได้มีโอกาส
อยู่ในพื้นที่ที่เหมาะสม

ขอวงิวอนให้จงัหวดัอืน่ๆ	ได้กรณุาประกาศเป็นเขตปลอดช้างเช่น
เดียวกับกรุงเทพมหานครด้วยค่ะ
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นับถอยหลังสู่การประชุมใหญ่โรตารีสากล
San Diego, California, USA

สีแบบไทยไทย
(เรียบเรียงโดย เจนน์ ไวด์มำนน์ ศูนย์สันติภำพโรตำรี กรุงเทพฯ)
บทควำมโดย แฟรงค์ บูเรส 
 
	 เมื่อคุณเดินทางถึงกรุงเทพฯเพื่อเข้าร่วมประชุมโรตารีสากล	2012	ระหว่างวันที	่6-9	พฤษภาคม	สภาพอากาศอาจจะ
เป็นปัจจัยหลัก	ในการตัดสินใจว่าคุณจะแต่งตัวอย่างไรดี

	 เมื่อสองสามปีที่แล้ว	การเมืองไทยมีการแบ่งฝ่ายด้วยส	ีและสีเสื้อสามารถสื่อว่าผู้สวมถือข้างฝ่ายใด	โดยเริ่มต้นในสมัย
นายกรัฐมนตรีทักษิณ	ชินวัตร	เจ้าพ่อธุรกิจสื่อสารที่กระโจนเข้าสู่เวทีการเมืองในนามของหัวหน้าพรรคไทยรักไทยซึ่งได้รับความ
นิยมมากที่สุดในเวลานั้น	ต่อมาในป	ีค.ศ	2006	ทักษิณถูกขับออกนอกประเทศเพราะถูกรัฐประหารที่ไม่มีการนองเลือดที่น�าโดย
ทหาร	ซึ่งไม่ใช่เรื่องใหม่ของประเทศไทย	เพราะเกิดการปฏิวัติและรัฐประหารมาแล้วถึง	18	ครั้ง	(ที่ถูกคือ รัฐประหำร 12 ครั้ง 
รัฐธรรมนูญ 18 ฉบับ – บก.)	นับตั้งแต่ป	ีค.ศ	1932	เป็นต้นมา

	 สิ่งที่นับว่าเป็นเรื่องใหม่ก็คือ	 ประชาชนกว่า	 100,000	 คน	 ที่สนับสนุนทักษิณและนโยบายของเขา	 พากันสวมเสื้อสี
แดง	 ซึ่งต่อมากลายเป็นสัญลักษณ์ของการเคลื่อนไหวทางการเมืองของพวกเขา	 ในเวลานั้น	 กลุ่มการเมืองที่ต่อต้านพากันสวม
เสื้อสีเหลือง	ทั้งสองกลุ่มต่างก็ประกาศว่ากลุ่มของตนจงรักภักดีต่อพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว	ซึ่งทรงมีสีเหลืองเป็นสีประจ�า
พระองค	์ ในขณะที่สีประจ�าพระองค์ของสมเด็จพระบรมราชินีนาถคือ	 สีฟ้า	 ต่อมามีกลุ่มคนเสื้อสีอื่นเพิ่มขึ้น	ท�าให้เกิดความยุ่ง
ยากใจในการตัดสินใจว่าในแต่ละวันจะใส่เสื้อสีอะไรดี	 โดยปกติการก�าหนดสีโดยทั่วไปมักจะเป็นไปตามสีแห่งวันในหนึ่งสัปดาห	์
โดยแต่ละสีจะเป็นสีของเทพประจ�าวัน	อันได้แก	่สีแดงส�าหรับวันอาทิตย์	สีเหลืองวันจันทร	์สีชมพูวันอังคาร	สีเขียววันพุธ	สีแสด
วันพฤหัสบดี	สีฟ้าวันศุกร	์และสีม่วงส�าหรับวันเสาร์	ส่วนสีด�าถือกันว่าเป็นสีไม่มงคล

	 แต่ในปัจจุบัน	สีต่างๆ	ดูเหมือนจะหมดความขลังทางการเมืองไปแล้ว	ดังนั้นหากคุณไม่แน่ใจว่าจะสวมใส่เสื้อผ้าสีอะไร
ด	ีก็ให้เอาอย่างคนไทย	คือใส่เสื้อผ้าตามสีของวัน	แล้วคุณก็จะกลมกลืนเป็นส่วนหนึ่งของสังคมได้

ท่ำนจะได้รับรำคำพิเศษหำกลงทะเบียนเพื่อร่วมประชุมโรตำรีสำกล 2012 ที่กรุงเทพฯ ภำยในวันที่ 1 มีนำคม ท่ำนสำมำรถ
ลงทะเบียนได้ที่ www.rotary.org/convention 

แปลโดย อรุณวดี พอล สโมสรโรตำรีเชียงใหม่เหนือ



ไปเที่ยวด้วยกัน
บทควำมโดย แฟรงค์ บูเรส 

	 กรงุเทพฯ	เป็นเมอืงหลวงทีม่ตีลาดมากมาย	และเป็นเช่นนีม้านานหลายศตวรรษโดยสนิค้าจะถกูส่งมายงัตลาด
ต่างๆ	โดยทางเรอื	ในช่วงครสิต์ศตวรรษที่	18	ประชาชนทีอ่าศยัอยูใ่นบ้านใต้ถนุสงูรมิสองฝ่ังน�้า	ได้อาศยัซือ้สนิค้าจากเรอื
สัมปั้นที่ผ่านไปมา	ต่อมาในช่วงคริสตทศวรรษที่	1960	แม่น�้าล�าคลองของกรุงเทพฯซึ่งมีความยาวรวมกันถึง	3,700	ไมล์	
ก็ยังคงรับภาระในการขนส่งสินค้ามากกว่าครึ่งหนึ่งของประเทศ	ในปัจจุบันล�าคลองส่วนใหญ่ถูกถมเป็นถนน	แต่หากคุณ
เป็นผู้หนึ่งที่ร่วมประชุมใหญ่โรตารีสากล	2012	ระหว่าง	6-9	พฤษภาคม	คุณยังสามารถสัมผัสกับบรรยากาศของเวนิส
ตะวันออกได	้ แต่ก่อนที่คุณจะไปเที่ยวชมตลาดน�า้	 คุณควรตรวจสอบกับทางโรงแรมว่าตลาดน�า้แห่งใด	 ควรไปเที่ยวชม
เวลาใดและสอบถามด้วยว่าตลาดน�้านั้นๆ	ได้รับผลกระทบจากมหาอุทกภัยครั้งที่แล้วหรือไม่	อย่างไร

	 ตลาดน�า้ที่มีชื่อเสียงที่สุดของประเทศไทย	คือ	ตลาดน�า้ด�าเนินสะดวก	ซึ่งหากจะไปเที่ยวชม	ต้องใช้เวลาทั้งวัน	
และคุ้มค่ากับการที่จะพักค้างคืน	ตลาดน�้าแห่งนี้แบ่งออกเป็นหลายส่วน	ซึ่งแต่ละส่วนจะมีเรือมาขายของและร้านค้าริม
คลองมากน้อยไม่เท่ากัน

	 ไม่ไกลจากตลาดน�า้ด�าเนินสะดวกมากนัก	คือ	ตลาดน�้าอัมพวา	ซึ่งนักท่องเที่ยวไม่พลุกพล่านมากนัก	นักท่อง
เที่ยวไทยนิยมไปเที่ยวตลาดน�้าแห่งนี้มาก	และต่อมาได้รับความนิยมจากนักท่องเที่ยวชาวต่างประเทศมากขึ้น

	 จากตลาดน�้าอมัพวาคอืตลาดน�้าท่าคา	ทีต่ัง้อยูห่่างไปพอควรแต่ยงัอยูใ่นเขตจงัหวดัสมทุรสงครามทางตะวนัตก
เฉยีงใต้ของกรงุเทพฯ	ตลาดน�า้ท่าคาเป็นตลาดน�า้ทีย่งัคงรกัษาวถิชีวีติแบบดัง้เดมิ	และจากทีน่ีค่ณุสามารถนัง่เรอืเทีย่วชม
ล�าคลองต่างๆ	ได้ด้วย

	 ตลาดน�้าดอนหวาย	 ตั้งอยู่ทางตะวันตกของกรุงเทพฯ	 คุณสามารถเดินทางไปกลับได้ภายในวันเดียว	 ซึ่งนับ
เป็นการคุ้มค่าอย่างยิ่ง	 ตลาดน�้าดอนหวายเป็นตลาดที่นักชิมอาหารไทยนิยมมากที่สุด	 แม่น�า้ท่าจีนตรงส่วนที่เป็นตลาด	
จะแน่นขนัดไปด้วยร้านขายอาหาร	ร้านอาหารบนแพ	และเรือที่พร้อมจะให้บริการน�าเที่ยว

 ท่ำนยังสำมำรถลงทะเบียน เพื่อเข้ำร่วมประชุมโรตำรีสำกล 2012 ที่กรุงเทพฯได้ที่ www.rotary.org/
convention 
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สิ่งละอัน พันละน้อย
	เกษมชัย	นิธิวรรณากุล	ผู้ว่าการภาคปี	น�าทาง	สร้างผลงาน

งานประชุมล่วงหน้าวันที่	2-5	พ.ค.	ณ	อิมแพ็ค	เมืองทองธานี
 
ประชุมสันติภาพโลก	วันที่	2-3	

งานฉลองศิษย์เก่าโรตารี	วันที่	3-5

International	Institute	วันที่	4-5	

เจ้าหน้าที่เยาวชนแลกเปลี่ยน	วันที่	4-5	

ประชุมโรตาแรทค์	วันที่	4-5	

RI Convention
มั่นใจเมืองไทยพร้อม
นิตยสารฉบับนี้เป็นฉบับ ‘วันสุกดิบ’ ก่อนงานประชุมใหญ่โรตารีสากลในเดือน
พฤษภาคม พ.ศ. 2555 จึงขอน�าเสนอ road map อุ่นเครื่องส�าหรับผู้ลงทะเบียน
เข้าประชุมใหญ่ฯ ณ อิมแพ็ค เมืองทองธานี



การประชุมปฐมนิเทศส�าหรับผู้เข้าประชุมใหญ่ครั้งแรก	ในวันเสาร์ที่	5

การแสดงละครดนตรีคอนเสิร์ต “a boy and a TIGER” 
คืนวันเสาร์ที่	5	ณ	อิมแพ็คอารีนา	(บัตรรำคำ 775 บำท ซื้อ 10 แถม 1)

บ้านมิตรภาพ (วันที่ 5-9) 
เริ่มพิธีเปิดวันเสาร์ที่	5	เวลา	10.00	น.	ณ	อิมแพ็ค	แชลเลนเจอร์	3

ชุมบูธแสดงผลงานบ�าเพ็ญประโยชน์ของสโมสร และภาค
บูธของโรตารีสากล และมูลนิธิโรตารี

บธูเครอืข่ายทัว่โลกส่งเสรมิชมรมอาชพีหลากหลาย	ชมรมด้านสนัทนาการ	
และกลุ่มปฏิบัติการบ�าเพ็ญประโยชน์

อินเตอร์เน็ทคาเฟฟรี	การแสดงภาคบันเทิงท้องถิ่นจากทั้ง	4	ภาค	อิ่มหน�า
ส�าราญอร่อยกับอาหารไทย

จับจ่ายซื้อสินค้าโรตารีที่ได้รับอนุญาต	 และเพลิดเพลินเลือกซื้อสินค้าพื้น
เมือง	ณ	ศูนย์เอ็กซ์โปธุรกิจของคณะกรรมการจัดงานฝ่ายเจ้าภาพ

เยี่ยมบูธเจ้าภาพประชุมใหญ่ปี 2556 และลงทะเบียนล่วง
หน้า

รับเอกสารการประชุม	 รวมป้ายชื่อ	 ตั๋วกิจกรรมจองล่วงหน้า	 บัตรเข้างานพิธีเปิดประชุม	 หนังสือ
โปรแกรม	คปูอง	และค�าแนะน�าเรือ่งการขนส่ง	ณ	อาคารแสดงสนิค้าอมิแพค็ห้อง	5-6	เริม่วนัเสาร์ที	่5

กรณุาน�าส�าเนาใบยนืยนัการลงทะเบยีน	(สำมำรถพมิพ์จำก Member Access ของท่ำนเอง)	เอกสาร
ใบนีม้บีาร์โค๊ดช่วยย่นย่อเวลาในการหาป้ายชือ่หน้างาน	พร้อมด้วยบตัรประจ�าตวัทีม่รีปูถ่ายของท่าน

กรณีท่านลงทะเบียนพร้อมแขกของท่านใช้บาร์โค๊ดตัวเดียวกัน
หากท่านไม่ได้น�าเอกสารใบนี้	 หรือไม่ทราบหมายเลขลงทะเบียนของท่าน	 โปรดลงทะเบียนผ่าน
เคาน์เตอร์บริการลูกค้าหน้างาน

น�าคูปองไปแลกถุงของขวัญจากคณะกรรมการจัดงานฝ่ายเจ้าภาพ
ป้ายชื่อทุกแผ่นเป็นการ์ด	 SmartPass	 ใช้เป็นบัตรผ่านประตูการประชุมองค์รวม	 ประชุมกลุ่มย่อย	
กิจกรรมต่างๆ	ที่ต้องช�าระเงินล่วงหน้า	และบริการรับส่งจากโรงแรมชั้นน�าใจกลางกรุงเทพฯ
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พิธีเปิดงานประชุม วันอาทิตย์ที่ 6 
ณ อิมแพ็ค แชลเลนเจอร์ ฮอลล์ 1-2
รอบแรก	เวลา	10.00-12.30	น.
รอบสอง	เวลา	15.30-18.00	น.

Asia	Breakfast	วันจันทร์ที	่7	เวลา	07.00-09.00	น.	
ณ	บอลรูม	รอแยล	จูบิลี	(อยู่ติดกับแชลเลนเจอร์ ฮอล 1)

งานประเทศเจ้าภาพ “น�าเสนอครัว
โลก” 
ค�่าคืนวันจันทร์ที่	7	ณ	อาคารแสดงสินค้าอิม
แพ็ค	1-5	
(บัตรรำคำ 310 บำท ซื้อ 10 แถม 1 ต้นทุน
จรงิ ๆ  เกอืบ 3,000 บำท แต่ขำยบตัรในรำคำ
พเิศษได้ เพรำะได้รบัเงนิสนบัสนนุจำกองค์กร
มหำชน สสปน.)
 
ประชุมครบองค์ วันที่ 7-9 
เวลา	09.00-12.00	น.	ณ	อิมแพ็ค	แชลเลน
เจอร์	1-2
มีการแปลภาษาไทยเป็นครั้งแรกในการ
ประชุมใหญ	่RI
โปรดรับชุดหูฟังฟร	ี ได้ที่เคาน์เตอร์หูฟังแปล
ภาษาสด	
(เสร็จงำนสำมำรถน�ำไปใช้รับฟังคลื่นวิทยุ)

ประชุมกลุ่มย่อย	วันที่	7-9	เวลา	14.30-16.00	น.	ณ	อาคารแสดงสินค้าอิมแพ็ค	9

พิธีปิดการประชุมใหญ่ วันที่ 9 เวลา 16.30-19.00 น. ณ อิมแพ็ค 
แชลเลนเจอร์ 1-2



  เดอืนมนีาคม-เมษายน 2555  

มนีาคมเป็นเดอืนแหง่การเรยีนรูห้นงัสอืตามปฏ ิทินของโรตาร ีเป็นเวลา

่ีทสโมสรของท่านควรจะพจิารณาว่าจะทําอะไรบ้างเพือ่ส่งเสรมิอตัรา

การรูห้นงัสอืในช ่ทงอขนชมุ านและชุมชนทัว่โลก 
 
โปรแกรมทุนสนับสนุนเพือ่เพือ่นมนุษย์ของมูลนิธิโรตารีของโรตารี

สากลช่วยสนับสนุนใหก้ลุ่มของผ ้ิส่ีทู้ นหวงัมากมายได ัทีม้ กษะในการรู้

หนงัสอืท ํที่าให ิวีช้ ตของพวกเขาเปลีย่นแปลงไป 
 
ในเดอืนนี้ ภาคทงั้ 4 ภาคในประเทศไทยจดัการสมัมนาอบรมนายกรับ

เลือกร่วม 4 ภาค (Multidistrict PETS) ่ ีท จ.พิษณุโลก มีนายกรับ

เลอืกจากเกอืบ 300 สโมสรทัว่ประเทศเขา้รบัการอบรมเพือ่เตรยีมตัว

เป็นนายกสโมสรในปีโรตาร ี2555-56 ่ ีทจะมาถึง ในงานนี้เจ้าหน้าที่

ศูนยโ์รตารีฯ ช่วยสนับสนุนงานในด้านต่างๆ ไม่ว่าจะเป็นเอกสารการ

ลงทะเบยีน การประสานงานในส่วนต่างๆ รวมทัง้การแปลเอกสารทงั้

ชุดค ืมู่ อเจา้หน้าทีส่โมสร แผ่นพบัของประธานโรตารสีากล และหนงัสือ

ืมู่ค อต่างๆ ่ ึซงมแีจกใหน้ายกรบัเลอืกทุกคนโดยโรตารสีากลสนับสนุน

การจดัพมิพ ์โดยเอกสารทัง้หมดท ูศ่ี นยโ์รตารีฯ ไดแ้ปลเป็นภาษาไทย 

สามารถดาวน์โหลดไดจ้ากเวบ็ของศูนยโ์รตารีฯ ่ ีท www.rotarythai 
land.org  
 
สําหรบัโครงการฟ้ืนฟูช่วยผู้ประสบภยัน้ําท่วมซึง่ได้รบัเงนิสนับสนุน

จากประเทศญ ุป่ี ่นนั ้น ยังคงดําเนินการอยู่ในจังหวัดต่างๆ เช่น 

นครสวรรค ์ลพบ ีรุ  อยธุยาและนครปฐม จนถงึปจัจุบนัคณะกรรมการได้

พจิารณาอน ิตัมุ โครงการรวมเป็นเงนิทัง้สิน้เกือบ 10 ล้านบาท ท่าน

สามารถดูรายละเอียดและรูปภาพได้จากเว็บไซต์ของศูนย์โรตารีฯ 

เชน่กัน 
 
ดว้ยไมตร ่หแติจี งโรตาร ี

อผภ.ชาญชัย ิศิว ษฏ ลก์ุ  

ประธานคณะกรรมการบรหิารศนูยโ์รตารใีนประเทศไทย 

March is Literacy Month on the Rotary 
calendar, a time to consider what your 
club could be doing to boost literacy rates 
in your community and in communities 
around the globe. 
 
Our Foundation’s Humanitarian Grants 
Program is at work throughout the world 
helping many disparate groups gain life-
changing literacy skills.  
 
At the beginning of this month there will 
be Multidistrict PETS at Phitsanulok 
Province and there will be nearly 300 
clubs from Thailand participate in the 
training to be President of Rotary Club for 
the year 2012-13. Staffs from the Rotary 
Center will be helping to assist in 
arranging various documents and 
registration, translating the President’s 
Manual and RI leaflets to be distributing 
at the meeting. Those who are interested 
can download from Rotary website 
www.rotarythailand.org.   
 
Flood relief money from Japan had been 
distributed in to Clubs in Nakornsawan, 
Lopburi, Ayutthaya and Nakorn Pathom 
areas. So far the committee had approved 
almost THB10 million toward the flood 
relief projects and details can be seen on 
our website as well. 
 
Yours in Rotary, 
PDG Xanxai Visitkul 
Chairman, Rotary Centre in Thailand 
 

ศนูยโ์รตารีในประเทศไทย 
75/82-83 อาคารโอเชีย่นทาวเวอร ์2 ชัน้ 32 ซอยวฒันา ถ.อโศก เขตวฒันา กรงุเทพฯ 10110 

โทร 0 2661 6720-1   โทรสาร 0 2661 6719   e-mail: rotaryth@ksc.th.com   www.rotarythailand.org 

PRIP พชิยั รตัตกุล และคณะกรรมการโครงการฟ้ืนฟูชว่ยผูป้ระสบภยั
น้ําทว่ม ลงสาํรวจพืน้ทีป่ระสบภยัเพือ่รายงานความคบืหน้าไปยงั 

โรตารปีระเทศญีปุ่น่ผูบ้รจิาคเงนิชว่ยผูป้ระสบภยัในครัง้น้ี 

สโมสรโรตารนีครชยัศรไีดม้อบผา้หม่และมุง้ 
ใหก้บัผูป้ระสบภยัน้ําทว่ม ซึง่เป็นหนึง่ในโครงการ

ชว่ยเหลอืจากโรตารปีระเทศญีปุ่น่ 

ศูนย์โรตารีในประเทศไทย
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Rotary in Action





“ทำ ดีที่พิษณุโลก”
	 กิจกรรม”คลายหนาวให้ผู้ยากไร้”	 ของ	 สร.พิษณุโลก	
เมื่อต้นเดือนมกราคมที่ผ่านมา	เป็นหนึ่งในหลายสิบ	หลายร้อย
โครงการของสโมสรโรตารีทั้งสี่ภาคในประเทศไทย	 โดยแต่ละ
สโมสรฯ	ไดจ้ดัสรรและสง่มอบ	ความชว่ยเหลอืเบือ้งตน้ตามความ
จำ	เป็นและความต้องการของผู้ที่ขาดแคลนในแต่ละชุมชน	 ที่มี
ความหลากหลาย	สโมสรฯ	ในแต่ละพื้นที่จึงมีความชำ	นาญแตก
ตา่งกนัไป	ความรว่มมอืระหวา่งสโมสรฯ,	ภาคฯ	จงึเปน็การขยาย	
ขอบเขตของการช่วยเหลือให้ได้อย่างทั่วถึงมากขึ้น


